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érhető el a P i l u l e s or ientales által, Ratié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, azd 
asszonyi kebel fe j lődését , valamint a ke­
bel idomainak s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest. 

Király-utcza l í . sz. 9619 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

(Hair Regenerátor), 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Üvegje 2 korona. 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

i cs. és k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 
Budapest, V., Sétatér-utosa, Siabadság-tér 

•árkán. 9620 

Császárfiirdő 
B U D A P E S T E N 9875 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

FOLDES-féle •"• 
MARGIT-

CRÉME 
Borsán éa biztosan ható szer szeplő, m á j - és 

rfoltok, kiütések, pattanások és mindennemű 
bőrbaj ellen. Rögtön hat . 

Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 
Ára 1 korona. 

Készíti: Outori FÖLDES KELÉNEK 
gyógyszerész A r a d o n . 

Főraktár: Török József gyógytárában Budapesten. 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 
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W Legjobban bebi­
zonyult tápláték 
egészséges és gyo­
mor-bélbereg gyér-

V mekeknek. 
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™ Gyermekekéi 
kitűnően fejlödnekl 
tőle esnem szenved, 

nek emésztési j 
zavarokban. 

lailltaiifc 

HÖLGYEIM! 
'Ne rendeljenek addig ruhakelméket, 
míg őszi és téli szövet- újdonságaim 
mintáit s nagy mosókelme mintaköny­
vemet, a melyeket ingyen és bér­
mentve küldök, meg nem tekintették. 

WEINER MÁTYÁS 
nőidivat áruháza, 

9701 BUDAPEST, 
VI. kerület , Andrássy-űt 3. 

Kapható minden gyógyszertárban. 9693 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 9m 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Kérem, 
tessék ingyen és bérmentesen 

kérni legújabb árjegyzéket 

gránát ékszerekről, 390 , 
C H K U N A F E K E N C Z J Ó Z S E F c z é g t ő l , 

B u d a p e s t , 9699 
I V . k e r ü l e t , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 13 . 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

i* 
Ártalmatlan szer szeplő, májfolt, bőrhámlás, pör-
senés, pa t tanás ,bőra tkák , az arczbőr vörössége 
rovarok csípése és általában a bőr minden fájdall 
mas bántalma ellen; a ránczokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
Siréne-Pondre fehér, rózsa és eréme színben 

3 korona és a 
Sirene-Créme-szappan 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á. 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten : Török József gyógyszertára 

Király-utcza 12 és 
Lneff Sándor illatsze­
résznél, lV.,Váozi-utcza 9. Egészség! 

SERRAVALLO 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerőlevél. 

MT Ki tűnő íz. ~m 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

A r a k : «/« l i teres üveg K 2 .40 , 1 l iterei 
üveg K 4 .40 . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

Cs és szab. mosóvíz lovak részére. 
1 Gveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óía az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerösi-
' tőül, Hozamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-k tásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 1 fenti védjegygyei valódi. Kapható Ausir. — Ma-

' gyarorszag valamennyi gyógyszertárában ési 
sszssssBSBBs. győgyfükereske- ssssasssszssr 

désében. Főraktár: Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburg, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár fejedelmi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: Tőrök József gyógyszer­
tára, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. 9648 
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csodás hatása azonnal 
nyilvánul J 

5T0AATI rJ 
száj- és fogápoló szerek 

Szeplő, máj fo l t , b ő r t i s z t á t l a n s á g 
nincs többé. Ki s imí t ja a ránczo­
k a t s a bőrt a legkésőbb korig simán és 
üdén tartja. Egy tégely 1 korona 40 fillér. 
Királynő-hölgypor, egész világon 
mint legjobb hölgypor, használva 3 szín­
ben. 1 doboz 1 kor. 40 fill. K i r á l y n ő -
szappan, 1 drb 1 K. Kapható mindenütt. |llf'•!i^/Rfe£"'*',*, 

Főraktár: Temesváry J . gyógyszerész néi Zomborban es 
Török J . gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. " 997t . , — ^ . ^„„-„vM*, x o . i TSrök J . gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. ' 

A k i j ó , e g é s z s é g e s , t i s z t a é s f e h é r f o g a k a t a k a r , h a s z n á l j o n 

STOMATIN-foQport.STOMATlN-foopasztátvagySTOMATIN-fogpépet. 
Ara 1 korona. Ara 1 korona. Ara 70 fillér. 

A k i a z t a k a r j a , h o g y s z á j a t i s z t a , s z a g t a l a n é s ü d e l e g y e n , h a s z n á l j o n 

STOMATIN-szájvizet és STOMATIN-szájízt (CACHOÜ). 
Ara 1 korona. Ara 70 fillér. 9*91 

H o n i g y á r t m á n y . K a p h a t ó m i n d e n ü t t , B u d a p e s t i f ő r a k t á r : T ö r ö k Józse f 
é s d r . E g g e r L . és J . u r a k g y ó g y s z e r t á r a . 

Szétküldési főraktár: Slof\i\M-^M Zombor. 

41. SZ. 1908. (49. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMAl Í)APE8T, OKTÓBER 12. 
egész évre 24: korona Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJ3ÁG és ( 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre .... 1 2 
Csupán a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
egész évre 1 6 korona 
félévre ... S • 

( eg 
1 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ egész évre 1 0 korona I Külföldi előfizetésekhez a postailag 
(a Világkrónikával) félévre meghatározott viteldíj in csatolandó. 

MÁTYÁS KIRÁLY. 

A
TÖRTÉNET homályában még a nagy emberek 

egyéniségéhez is nehéz hozzáférni. így Má-
.tyás királyról, bár sok közvetlen szemlélője, 

krónikása, verselője volt, diplomata és nem dip­
lomata sokat irt róla, nem tudunk annyit, a 
meünyi kellene arra, hogy egyfelől nagy egyé­
niségét egészen kidomborítsuk, másfelől nagy­
szerű működésének irányát, eredményeit nem­
csak politikai, közigazgatási, igazságszolgálta­
tási és katonai, de kulturális téren is, teljesen 
és híven állítsuk össze. Gondolkozásának, cse­

lekvésének fenköltségét ós nemességót egyes 
nyilatkozataiból, törvényeiből és intézkedései­
ből, még inkább az anekdota- és mondakörből, 
mely kedvelt egyéniségét körűiveszi, látjuk 
ugyan, de a kép, melyet lelkéről még ezek segít­
ségével is alkothatunk, nagyon homályos. És 
ha korának tudósait elbájolta, költőit dics-
hymnuszokra ragadta, katonáinak imponált, 
diplomácziájában első tekintély volt, ha 1462., 
1464., 1468., 1470., 1471., 1478. és 1486. évi 
nagyszabású törvényeit ismerjük is, az, mi min­
ket még jobban érdekel: jelleme (a mennyiben 
nem csak ösmeretes cselekedetekben ós törvé­

nyekben nyilvánul) és szellemi iránya, erkölcsi 
élete, felfogása, kulturális törekvése még keve­
sebb pozitív adat által világositható meg. Ha 
ő II. Fiús pápának azt irja: «Emlékezetünkbe 
véssük a jó szolgálatokat, könnyen feledjük a 
szenvedett sérelmeket*, és éhez Zrinyi Miklós 
megjegyzését fűzzük: «Mátyásnak hirtelen volt 
haragja, de gyors a kegyelme*, ez a két adat 
jellemének belsejét tárja fel és nemességét job­
ban jellemzi, mint egy könyv. 

Ha Tubero azt irja róla: «úgy feldiszító 
építményekkel Magyarországot, hogy majdnem 
utolérte az építményekben igen gazdag Német-

MÁTYÁS K1RÁLY SZOBRA KOLOZSVÁRTT, FADRUSZ JÁNOSTÓL. 
Dunky fivérek fényképe. 
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fénylő alakja; és most is vonzó, elragadó, im­
ponáló és lelkesítő jelenség és az marad, míg a 
magyar magyar lesz! 

Hegedűs Sándor. 

MÁTYÁS KIRÁLY ALAKJA FADRUSZ JÁNOS SZOBORMŰVÉN. 

országot*, feltárul előttünk egy egész kultur-
história, melynek részletes adatait nem ösmer-
jük. Hol vannak, sőt hol voltak az építkezések ? 
Hisz a budai, visegrádi és vajda-hunyadi három 
nagy építkezés ezt a mondást még nem iga­
zolja. Pedig ilyen dolgot még a hízelgő sem 
mondhat alap nélkül, mert az igazán szemmel 
látható hazugság lenne. És ha Mátyás abban 
a helyzetben van, hogy HL Iván orosz czár-
nak kőműveseket, várépítőket, ezüstművese­
ket, vasiparosokat, ágyúmestereket, érczmun-
kásokat, város-építőket küld, ez azt bizonyítja, 
hogy iparra, kultúrára (Olaszországból még 
agronomokat is hozat) nemcsak széles alapon 
volt berendezve, de fölösleges erő, sőt általa 
idehaza nevelt erők felett is rendelkezett. Ha a 
kutatások és ásatások ezek nyomaira vezetné­
nek, bizonyára tanulságosabb dolgokat fedez­
nénk fel, mint sok csatának részletes és még 
sem igaz leírásából. 

Aligha olvastunk valamit társalgásáról, csa­
ládi életéről, rokonairól, a nyelv és faj iránti 
vonzalmának megnyilvánulásáról, intézkedései­
nek, hadjáratainak, törvényeinek végczéljáról, 
felfogásáról az ország sorsa ós jövője fejlő­
dése tekintetében, és arról: miképen szerette 
hazáját, nemzetét. 

A baj a történelmi és kaltur-kritikában az, 
hogy a mi nézőpontunk, érdeklődésünk, sok 
részben legalább, másfelé van irányozva, mint 
Matyas koráé, és hogy az a kor a maga világítá­
sába helyezte Mátyást és mi hiába jövünk sok 

kérdéssel a mi villanyunkkal; nagyon sok felé 
csak üres gödröket, hiányokat ós homályt látunk, 
és épen azért nagy ember Mátyás, hogy az 
ürességen ós homályon is keresztül tör nagy ós 

MÁTYÁS KIRÁLY ÉS KOLOZSVÁR. 
A legnépszerűbb magyar király dicsérete és 

dicsősége zeng ma az erdélyi bérezek között s 
az Alföld sík rónáin. Az ország szíve ma Kolozs­
várit dobog, a hol Mátyás király lovas-szobrát 
leplezik le országos ünnepélyek keretében. 

A magyar történelem egyik legszebb korának 
dicsősége, a magyar királyság ós állam egykori 
hatalmának eszménye ölt testi alakot a remek 
szoborban, melylyel az alkotó művész rajongó 
honliszíve ós teremtő agya (saját szavai sze­
rint) meg akarta mutatni Európának, hogy mi 
volt egykor a magyar! 

Kolozsvár, az ország második fővárosa, azzal 
érdemelte a nemzet ajándékából ezt a szobrot 
(melynél szebb és hatalmasabb ez idő szerint 
nincs az országban), hogy itt ápolták ötödfél 
évszázadon át legkegyeletesebben a nagy király 
emlékezetét, itt, hol bölcsője ringott, hol gyer­
mekéveit töltötte, melyet király korában is 
büszkén vallott szülővárosának ós hazájának, 
s a hol születési házát mind ez ideig megőrizte 
és fentartotta az élő kegyelet. 

Heltai Gáspár ezt írja krónikájában : Szilágyi 
Erzsébet «szűló k.edig Mátyást Kolozsvárott 
Érdélben, mikor írának Christus urunknak szü­
letése után 1443 böjt második havának 27. 
napján, reggel három órakor. Mert az Erzsébet 
asszony akkor Kolozsvárott szállott vala, jővén 
Szilágyból, egy szőlőműves kazdag embernél, 
ki lakik vala az ó-várban, egyenest arczól mi-
koron bemennek az ó-várban, egy kőházban. 
És az ember szász vala. Annál marada szállá­
son ós Erzsébet asszony^ a szülésnek utánna 
egy néhány esztendeig. És ott vitték a fiát, Má­
tyást legelőször is az oskolába. Hogy annak 
utánna magyar királylyá lőn Mátyás, nagyon 
megajándékozá a gazdát és jeles szabadsággal 
meglátogatá. És örök emléközetre megajándé­
kozá az várost is nagy és jeles privilégiummal 
ós szabadsággal"). 

Heltai tévedhetett az évszámban (újabb tör­
ténetírók 1440-re teszik Mátyás születését); 
tévedett abban is, hogy a ház gazdája «szász 
vala», mert (miként a «Mátyás király Emlék­
könyvi)-ben kimutattam) a ház tulajdonosa ak­
kor a magyar Méhffi Jakab volt (veje lehetett 

Kolb István, a ki 1567-ben házára a 

A MÁTYÁS-SZOBOR FELÁLLÍTÁSI MUNKÁLATA. — Dnnky fivérek fényképei. 
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kiváltságot kapja); de nem tévedett a fő dolog­
ban, hogy Mátyás király Kolozsvárit az ó-vár­
ban, az ismeretes házban született. Maga a 
nagy király tesz erről tanúbizonyságot, midőn 
születési házát adómentességgel és gazdag ki­
váltsággal ruházza fel, mert — úgymond — «a 
királyi méltósághoz illő dolog, hogy születési 
házát ós helyét kegyadományokkal és kiváltsá­
gokkal lássa el». 

A tulajdonosok évszázadokon át gondoskod­
tak arról, hogy a ház adómentessége és kivált­
ságai fentartassanak, míglen a város maga 
vette meg a házat (1750. táján) azért, «hogy 
mivel az szabad ház, nehogy idegen szállván 
belé, annak szabadsága megvédésével sok bo-
szúságot szerezzen a városnak)). 

Az élő kegyelet tudta, tanuk vallották, hogy 
ez a ház volt Hunyadi Jánosnak szokott szál­
lása, «ottan lett a világra a magyaroknak nagy 
emlékezetű atyja, Mátyás király, ki is azután 
születéshelyét akarván tisztelni, szép privilé­
giumokkal azon házat és annak jámbor gazdá­
ját megajándékozta)). 

A nép vallásos áhítattal gondolt e házra, úgy 
tekintette, mint szent helyet, «bogy ha vala­
mely gonosztevő oda bemenekülhetett, nem 
volt szabad onnan kihozni». 

A hagyomány és Heltai szerint Mátyás gyer­
mekéveit is Kolozsvárit töltötte s «ott vitték 
legelőször az oskolában. 

Ez az oskola az ó vári zárdában lehetett, 
melynek Hunyadi János kormányzó 1455-ben 
Kolozsvárit kelt adománylevelében zárdája és 
monostora megújítására a széki sókamarából 
erenként 50 aranyat érő sót rendelt kiszolgál­
tatni. Mátyás is segítette később e zárdát s 
némelyek szerint ő építtette templomát is. 

Kolozsvár hű maradt a Hunyadi-házhoz a 
megpróbáltatások idején is. Mátyás 1458-ban 
kelt egyik kiváltságlevelében elmondja, hogy 
midőn őt László király jogtalanul letartóztatta 
és édesanyja, nagybátyja s híveik üldöztet­
tek : Kolozsvár népe őket az ő megszabadí­
tására való törekvéseiben állhatatosan gyámo­
lította; a miért is ezen városnak, melyben 
született, minden szabadságát s kiváltságát meg­
erősítette. 

Szilágyi Mihály kormányzó Mátyás királylyá 
választásakor maga is figyelmeztette a kolozs­
váriakat, hogy másoknál inkább nevezhetik a 
királyt magukénak, mert ott született, házi 
isteneik oltalma alatt növekedett, ott serdűlt 
föl. (itirvendjenek tehát — úgymond — és adja­
nak hálát a jó Istennek, hogy az országnak azt 
a részét így fölmagasztalta s hogy a magyar 
nemzetre ilyen díszt és üdvösséget árasztott.* 

A nagy király kegyelete soha sem szűnt meg 
szülővárosa iránt. Uralkodása folyamán szá­
mos kiváltsággal s külső birtokkal gazdagította 
a várost, melyet ilynemű okleveleiben mindig 
szülővárosának nevezgetett. Ezekkel a kedvez­
ményekkel vetette meg alapját Kolozsvár fel­
virágzásának, népessége rohamos szaporodá­
sának, ipara és kereskedelme fellendülésének, 
polgársága gazdagságának. Az ő kiváltságai 
tették szülővárosát «kincses Kolozsvár»-rá. 

Gondja volt a város építésére, erődítésére is. 
0 építtette és újította a Híd-kapu és Monostor­
kapu bástyáit, ő építtette a farkas-utezai szép 
templomot (jelenleg az ev. reformátusok bel­
városi temploma), melyben a fejedelemség ko­
rában számos országgyűlést tartottak. 0 tette 
az addig inkább szász jellegű várost magyarrá, 
azáltal, hogy a magyar polgárságot egyenlő 
jogúvá emelte az addig uralkodott szász elem­
mel. Ettől fogva a tanács és «száz férfi» fele 
magyar volt s a bíró egy évben a magyar s ft 
másikban a szász polgárság közül választatott. 

Igazságszeretetóről is Kolozsvárhoz fűződik 
az a kedves monda, hogy miképen kémlelte ki 
álruhában a kolozsvári bíró csalárdságát, a ki 
a szegény falusi jobbágyokkal hordatta be és a 
városi szegénységgel vágatta fel fáját, s a sze­
gényembernek öltözött királyt is ingyen mun­
kára kényszerítette. 

Mátyás király nagy jótéteményeivel szülő­
városa népe szivében magának ereznél mara­
dandóbb emléket állított. A látható emlék 
addig késett, míg a Gondviselés a «legigazságo-
sabb» királyhoz méltó utóddal, a degalkotmá-
nyosabbn királylyal nem ajándékozta meg ha­
zánkat és nemzetünket 

!» Ó Felsége 1887-iki kolozsvári 
látogatása alkalmával maga gon­
doskodott arról, hogy Mátyás ki­
rály születési háza emléktáblá­
val jelöltessék meg. A város a 
királyi példaadáson felbuzdulva, 
az 1896-iki milleniumi díszköz­
gyűlésen elhatározta, hogy legna­
gyobb fia születési házát kijavít­
tatja s átadja az Erdélyi Kárpát-
Egyesületnek néprajzi múzeum 
helyisége számára. 

Az ige azóta testté vált. A dísze­
sen átalakított házban azóta mú­
zeumot alapítottunk, a nagy király 
szivéhez oly közel álló nép szel­
leme és munkája termékeiből. Fel­
avatása ennek is egyidőben történik 
a szobor leleplezésével. 

A nagy királyhoz méltó szobor 
állításához a most már nem kin­
cses Kolozsvár egymagában sze­
gény lévén, a hálás magyar nem­
zet emelt húsz évi közadakozás 
alapján lovas-szobrot legnépsze­
rűbb királyának, hogy hirdesse az 
ő érczalakja a jövő századoknak is, 
hogy 

Oh, nagy volt hajdan a magyar, 
Nagy volt hatalma, birtoka : 
Magyar tenger vizében hunyt el 
Éjszak, kelet s dél hulló csillaga. 

Mátyás királyt a történelem úgy 
ismeri, mint a magyar állameszme 
legfényesebb képviselőjét, a kiben 
legélesebben kidomborodott a ma­
gyar királyság nagyhatalmi állásának, erejének, 
méltóságának, világtörténelmi hivatásának esz­
ményképe. Igazi Isten kegyelméből ós önerejé­
ből való hatalmas fejedelem, a ki nem fél sem 
a szultántól, kit visszaver; sem a császártól, a 
kitől elfoglalja Bécset ós Ausztriát; sem a pá­
pától, kit azzal fenyeget, hogy inkább kettős 
kereszttel cseréli fel az egyszerű keresztet, mint­
sem feladja apostoli királyi jogait. Hős hadve­
zér, bölcs államférfi, nagy államszervező, a 
tudomány és művészet pártolója s népét boldo­
gító: «igazságos» király. 

Ilyen sokoldalúság mellett nem volt könnyű 
feladata a művésznek megeleveníteni a nagy 
királyt, úgy hogy a szobor ne csak álljon, hanem 
éljen és beszéljen is. 

Mátyás király a Fadrusz mindig eszméket 
ábrázoló művészetében megtalálta a magához 
méltó alkotó szellemet. Az ő szobra nem pózol, 
hanem érthetően, szinte megdöbbentő erővel 
hirdeti, hogy ki volt Mátyás király. 

A hatalmat, erőt, dicsőséget (mind e mellett 
a fenséges nyugalmat) s népe rajongó szeretetét, 
lelkesedését hirdeti a szobor. 

Bástya fokán, lóháton ül a hatalmas, imperá­
tori alak, harczi mezben. A kivívott győzelem 
dicsfénye sugárzik méltóságos alakjáról; diadal­
mas kardját megnyugvással fekteti térdére. 
Előtte alant a bástya talapzatán hadvezérei 
(négy hősi alak) zászlókat lobogtatnak s a meg­
hódított tartományok (Cseh- és Morvaország, 
Ausztria, stb.) zászlóit rakják le haduruk lábai 
elé. Ajakukról üdvkiáltás hangzik, átszellemült 
tekintetökből a rajongó szeretet, lelkesedós és 
hódolat sugarai áradnak a szeretett király felé. 
A szobor minden alakja a nagy király dicsősé­
gét, hatalmát, nagyságát hirdeti ós magasz­
talja. . 

Lesznek, a kik nehezen fogják nélkülözni a 
nagy szellem allegóriájában a tudományt és 
művészetet pártoló s az igazságos királyt: a 
renaissance királyát; de azt el fogja ismerni 
mindenki, hogy midőn a nagy király nagy eré­
nyeinek sokasága közül választani kellett: a 
hatalom, dicsőség és az azt környező lelkese­
dés és hódolat jelképezése illeti leginkább Má­
tyás király apotheosisához. 

A tudomány és művészet allegóriáját csak a 
művelt ember szelleme érti meg, de a hatalom 
és dicsőség eszméjét megértik a népek milliói. 
Ez az a mi a népek fantáziáját megragadja, a 

MÁTYÁS KIRÁLY ALAKJA A BAUTZENI EMLÉKEN. 

mi általánosan lelkeBit. Ezt megérti a magyar 
és idegen egyaránt, éhez nem kell magya­
rázat. 

És ne feledjük, hogy a szobor Kolozsvár 
főterén áll, szemben az erdélyi havasokkal, 
honnan «ritkán kelő, híves szellőn fújdogál a 
magyar nemzet eszményei ellen. Itt ennek a 
szobornak nevelő és politikai hivatása van: a 
régi magyar dicsőség köztudatának ébrentar­
tása s a magyar állameszmónek hatalmas jelké­
pezése czéljából. 

Mátyás király szobra megmutatja a multat és 
kitűzi a jövő czólját. Figyelmeztet arra, hogy 

iCsak törpe nép felejthet ős nagyságot, 
Csak elfajult kor hős elődöket, 
A lelkes eljár ősei sírlakához 
S gyújt régi fénynél új szövétneket». 

Kolozsvár hálás a nemzet ajándékáért s a 
nemzet megnyugvással gondolhat arra, hogy a 
Mátyás-szobor a nagy király szülővárosában a 
legjobb helyen áll. 

Kolozsvár történeti múltja s a szobor környe­
zete teljes harmóniába olvad össze a nagy király 
emlékévek 

A szobortól 200 lépésnyire áll Mátyás szülő­
háza. Ennek környékén a régi római város 
(Napoca) romjait fedi a föld pora, mert a ma­
gyar renaissance fejedelme klasszikus világ tör-
mellékei felett álló falak közt született. Szüle­
tési házával szemben áll a Bocskay iBtván feje­
delem (a magyar alkotmány és vallásszabadság 
kivívója) szülőháza XVL századi feliratokkal, 
czímerekkel. 

A szobor háta megett emelkedik a Zsigmond 
király által építtetett szép nagy templom, az 
erdélyi műépítészet egyik remeke. Nemcsak mű­
emlék, de nagy történeti események színhelye. 
Gyakran tartottak benne országgyűlést Erdély 
aranykorában. Ott választották a legjelesebb 
fejedelmeket: Bethlen Gábort, öreg Rákóczi 
Györgyöt. Látta Mátyás családját örömben és 
búban, látta az országból búcsúzó utolsó nem­
zeti királyné, Izabella könnyeit, átélte a refor-
máczió szellemi tusait, szolgált másfél évszáza­
dig az «egy istent hivők* templomául is. 

Az ódon templomot környező tér négy olda­
lán állanak a régi kolozsvári patricziusok házai, 
melyeknek legnagyobb részét a MátyáB király 
által teremtett jóllét hívta életre s melyeknek 
belső részeiben a modern átalakítások után ia 
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kőből faragott ajtók és ablakrámák, ezímerek és 
feliratok hirdetik, hogy a Mátyás által átülte­
tett olasz renaissance hatása alatt épültek. 

A Mátyás-szobortól jobb kézre (a nyugati 
oldalon) ott áll a régi plébánia-épület, melynek 
(1450-ben) építőjét (Sleinig Gergely plébánost) 
még ismerte Mátyás király.Nem rég még állott(az 
éjszaki oldalon)a «nagy lábas ház», mely a nagy 
királynak «szokott szállása" volt, midőn Kolozs­
várit megfordult. A keleti oldalon, belső részei­
ben még épségben áll Martinuzzinak, a nagy 
államférfinak, később Kakas Istvánnak, a Per­
zsiában követjárás közben a Kaspi-tenger part­
ján elhunyt érdemes kolozsvári polgárnak háza, 

Lehet-e ennél szebb történeti környezet 
Mátyás király szobra számára ?! 

A régi bástyák leomlottak a régi kincses 
Kolozsvár körűi (csak a Bethlen-bástya maradt 
a régi hírmondóul): új kincsek, szellemi kin­
csek tárházai épülnek újabban Mátyás városá­
ban : a Ferencz József-egyetem nagyszabású 
épületei. 

Mátyás király szellemében történik ez is, 
mert tudjuk hogy a nagy egyetem-építő, könyv­
tár-alapító király, (mint maga monda) szabad 
idejét folytonos háborúi közt sem gyönyör és 
enyhülés nélkül szentelte a tudománynak." 

Kolozsvárit most, a Mátyás-szobor létesítése 

Az első és ez ideig az egyetlen, több mmt 
négyszáz év óta, több mint háromszor négyszáz 
kilométer távolságban áll fönn. 

Az egykor a cseh koronához tartozó Lausitz 
őrgrófságban, a mai Poroszország területén 
Bautzen városa, melyet vend származású lako­
sai Budissin-nak neveztek, dicsekedik bírásával 

A Spree partjain fekvő, mintegy 15,000 lakos­
ságú városka legmagasabb pontján, sziklás ala­
pon a X. században épült Ortenburg vára, mely 
sok ostromot állott ki, ismételve lángok mar­
taléka lett és újra fölépült. 

König György aiuateur fényképe. 

A MÁTYÁS KIRÁLY-TÉR A MÁTYÁS-SZOBOR FELÁLLÍTÁSAKOR. 

Dunky fivérek fényképe. 

A MÁTYÁS-SZOBOR BESZÁLLÍTÁSA A VÁROSBA. 

Dunky fivérek fényképe. 
KOLOZSVÁR A SZAMOS FELÖL. 

KOLOZSVÁRI KÉPEK. 

König György amateur fényképe. 

A BETHLEN-BÁSTYA. 

mely a Báthoryaknak volt «szokott szállásán s 
melyhez az a szomorú nevezetesség fűződik, 
hogy Báthory Zsigmond fejedelem 1594-ben 
ott fogatta el az erdélyi tanácsurakat s annak 
az ablakaiból nézte rokonai, miniszterei vér­
padra hurczoltatását. A politikai martirok vére 
ott omlott ki, hol most a Mátyás-szobor áll: 
szent hely az, melyet hazaszerető honfiak vére 
avatott fel azzá háromszázaddal ezelőtt. 

Ott emelkednek még az Erdély történelmében 
nagynevű családok palotái: a Bánffy Dénes 
által kezdett s Bánffy György (II.) gubernátor 
által újonnan építtetett palota, a gróf Telekiek 
palotája, melynek utolsó nagynevű lakója a 
történetíró Teleki Domokos volt. A városháza, 
a Khédey-, Jósika-, gróf Wass-paloták zárják 
be a négyszöget, melyhez a Wesselényi-, Kos­
suth-, Deák-, Unió- és Jókai-utczák torkol-
lanak. 

által teljesedett be a nagy király óhaja, melyet 
(1469-iki kiváltságlevelében fejezett ki), hogy 
• szülővárosát hírnévben, tisztességben és be­
csületben növekedni s méltó érdemeiért meg­
jutalmazva óhajtja látni». 

Szebb jutalmat, mint a nagy király szobrát, 
nem kaphatott volna a kegyelet ós hűség 
jutalmául. 

Kolozsvárit, 1902. október 8. 
Szádeczky Lajos. 

MÁTYÁS BAUTZENI SZOBKA. 
Az az emlék, a melyet a magyar nemzet 

kegyelete Kolozsvár piaczán állít egyik leg­
nagyobb királyának, nem az első és nem az 
egyetlen, mely köztéren Mátyás hatalmas alak­
ját szobrász vésőjétől előállítva örökíti meg. 

Mikor Mátyás, mint Csehország királya, Lau­
sitz tartományt hatalmába ejtette, gondofcko-
dott róla, hogy jókarba helyeztesse ezt a várat, 
mely a szomszéd Brandenburg választófejedel­
mével szemközt, védő és támadó háborúban, 
fontos szerepre volt hivatva. 

Helytartója Stein György lovag, egyébként 
korának egyik nevezetes diplomatája, hívsóge-
sen teljesítvén uralkodójának parancsait, egy­
úttal neki ott méltó emléket kivánt emelni. 

A vár kapuja fölé valóságosan monumen­
tális méretű, huszonnegyedfél láb magas, gót 
ízlésű ormozatot építtetett, a melynek közepére 
illesztett fülkébe a királyt, életnagyságot ke­
véssé meghaladó méretben, helyezte, a mint 
trónon ül, jobbjában a jogart, baljában a keresz-
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tes ország-almát tartja, míg a cseh koronát 
feje fölött két angyal lebegteti, az égből nyert 
hatalmat jelképezve, lábai alatt pedig a min­
dent megfékező földi erő képviselője gyanánt, 
fekvő oroszlán pihen. 

Az alatta levő párkányzaton az 1486. évszám 
ntosan m eghatározza az emlék létesülésé-

nek időpontját. Sajnos, a művész nevét nem 
ismerjük. 

Egykorú feljegyzésekből tudjuk, hogy Stein 
György nagy súlyt fektetvén arra, hogy ural­
kodójának arczvonásai híven legyenek feltűn­
tetve a művészt az udvarhoz küldötte a kész 

MÁTYÁS JELLEMZÉSE. 
Fraknói "Vilmos Mátyás királyról irt életrajzából. 

Mátyás, a mint a környezetében élő történet­
írók feljegyzéseiből tudjuk, nélkülözte a kima­
gasló termet előnyeit; de hatalmasan kidom­
borodó melle, széles, vaskos vállai, melyekből 
erős nyak emelkedett ki és a feltűnően nagy 
fej az alacsony testalkatnak imponáló hatást 
kölcsönöztek. 

Ezt fokozták arczvonásai, melyekben a kellem 
ós szépség megnyerő varázsának hiányát az erő 
és tekintély hódító kifejezése pótolta. Szőke, 
aranysárga haja volt, mely gondosan ápolt, 
hullámos sűrű fürtökben omlott le válláig. 

diplomatákat is, kik haragját idézték föl, az 
állatok fejedelmére, az oroszlánra emlékezteté. 

De a büszke és félelmes uralkodó nyájas és 
kedélyes is tudott lenni. Szerette a tréfát ós ól-
czet; bájjal beszélte el a tréfás történeteket. 
Tartózkodás nélkül engedte át magát az udvar­
nál ós a táborban a vigalmaknak ós szórakozá­
soknak. Méltósága és tekintélye föntartása 
érdekében nem volt szüksége, hogy a merev ós 
feszes magatartás, az erőltetett komolyság álar-
czát használja. Szívesen társalgott és enyelgett 
a köznéppel is; mindenkire néz\e könnyen 
hozzáférhető volt; soha sem vette magát körül 
szertartásos válaszfalakkal. 

Gyakran mutatta be magát nyilvános bajvi-

A NEMZETI SZÍNHÁZ. Dunky fivérek fényképei. AZ UNIÓ-UTCZA A REDUT-ÉPÜLETTEL. 

MÁTYÁS KIRÁLY SZÜLŐHÁZA. 
König György amateur fölvételei. 

K O L O Z S V Á E I K É P E K . 

KOLOZSVÁR A FELLEGVÁRBÓL NÉZVE 

szoborral, a mely a király szine előtt fejezte­
tett be. 

Feltehetjük tehát, hogy Mátyásnak hű hason­
mását találjuk föl aszoborban. Csakugyan szépsé­
get és kellemet nélkülöző arczvonásaiban az ero 
és tekintély hódító kifejezése, a széles vállakból 
kiemelkedő nyak, a kidomborodó mell, fej- es 
testtartás büszke mozdulata, minden más em­
léknél feltűnőbben viseli magán az igazság es 
élethűség bélyegét. 

A kolozsvári mű mestere szerencsés művészi 
érzékkel leginkább ezt a szobrot tartotta szemei 
előtt. 

Most már tehát nemcsak Mátyás hódításai­
nak legtávolibb pontján, hanem ott is, hol böl­
csője ringott, hirdeti nagyságát méltó emlékmű. 

Fraknói Vilmos. 

A kor divatja szerint egészen sírna arczának 
fehérségét a vérmes temperamentum pírja 
élénkítette. Keskeny homlok alatt erőteljesen 
kiemelkedő orrát, egyenes élével és vastag 
gömbölyded hegyével, szépnek az udvaroncz 
Lténészek sem mondhatták. Szájáról pedig, 
S e t duzzadó ajkak szegélyeztek bevallani 
kinyieknek, hogy -kelleténé valamicskevei 
naSobb volt.. Kerekded és teljes álla az arcz-
nak legszabályosabban kifejlett reszet képezte. 

A vonások ezen nyerseségét, mondhatnók koz-
naniságát, enyhíté és megnemesíte a sötétbarna 
szemek élénk fénye, lángoló tüze es az a nyu­
godt, parancsoló tekintet, mely a szellemi fel-
főséének, a törhetetlen zsarnok akaratnak ki-
nvomatát helyezte az arczra; és pedig annál 
S e t ű n ő b b e n , minél inkább hagyta rajta 
nyomait mély barázdákban a haladó kor es a 

^Nenícsak^ hízelgő humanistákat, hanem a 

vasokban a nagy közönség tömegei előtt. Mert 
bár testi ereje nem volt nagy, de a legügyesebb 
vivók közé tartozott. Általános bámulat tárgyát 
képezte, mikor Budán a Szent György-téren az 
óriás Holubárt leküzdötte és Boroszló piaczán 
egy híres viadorral győzelmesen megmérkőzött. 
Ismételten fejezte ki sajnálatát a fölött, hogy 
nem idézhetők vissza azon idők, mikor a vezé­
rek párviadala döntötte el a csaták sorsát. 

Azonban a kitűnő bajnok fel volt fegyverezve 
minden olyan kellékkel is, a mire saját korának 
politikai tusaiban szüksége volt. És, úgy látszik, 
ő maga is arra az ügyességre, melylyel gondo­
latait elrejtette, szándékai iránt az embereket 
megtévesztette, nem volt kevésbbé büszke, mint 
hadvezéri babéraira. 

Az emberekre való hatás minden titka tárva 
volt előtte. Az alkalmas eszközökül kínálkozó 
egyének feltalálásában és kihasználásában mes­
teri tökéletességet sajátított el. Mindenkor csak 
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Dunky fivérek fényképei után. 

A SZENT MIHÁLY-TEMPLOM A MÁTYÁS KIRÁLY-TÉREN. AZ ERDÉLYI KÁRPÁT EGYLET ERZSÉBET-ZÁSZLÓJA. 

a czólt tartván szem előtt, a rokonszenv és 
ellenszenv sugallataira soha sem hallgatott. 
Csak az állami érdek törvénye előtt hódolt 
meg. Annak, ki ellen ma halálos harczot indí­
tott, kész volt holnap örök frigy kötésére nyúj­
tani jobbját, fiúi hűséget fogadni. Nemcsak az 
uralkodók: a császár, a lengyel király, Podjeb-
rád és Ulászló, Velencze és Milánó irányában 
elfoglalt állása tünteti föl a legmeglepőbb for­
dulatokat ; sa^át alattvalóival szemben követett 
eljárása is. Ep oly rövid út vezetett trónjának 
lépcsőitől a börtönbe, mint a számkivetéstől az 
ország első méltóságaihoz. 

Összhangzásban állott ő mindvégig századá­
nak kultúrai irányával is. Sőt évről-évre foko­
zódott érdeklődése a renaissance irodalmi és 
művészeti mozgalmai iránt; valamint azon tö­
rekvése, hogy legkiválóbb képviselőit maga kö­
rébe gyűjtse, legnemesebb alkotásaival töltse 
meg könyvtárának szekrényeit, ékesítse palotái­
nak csarnokait. 

De habár idegen műveltség gyümölcseivel 
táplálkozott, és sajnos, egy sort sem birunk, a 
mit magyar nyelven maga irt, egy magyar 
könyvet sem, a mit Íratott volna: állíthatjuk, 
hogy a magyar nyelv nemcsak nem volt szám­
űzve udvarából, hanem kultusz tárgyát képezte, 
a minek egész Európában elterjedett hire. 

Csak így magyarázhatjuk meg azon tényt, 
melylyel sem előbb, sem utóbb nem találkozunk, 
hogy németországi diplomaták elsajátítják a ma­
gyar nyelvet, melyen ép olyan jól tudnak be­
szélni, mint németül és latinul. 

Csak így érthetjük meg, hogy Mátyás meny­
asszonyának az a nápolyi gróf, ki az utasításo­
kat irta össze, a miket új életviszonyai közepett 
szem előtt kell tartania, lelkére köti, hogy már 
útközben rendelje maga mellé a magyar kisóret 
egyik tagját és avattassa be magát a magyar 
nyelv elemeibe, míg majd új hazájában magyar 
szolgáló leányokkal is társalogva, a kellő gya­
korlatot szerezze meg. Beatrix csakugyan folyé­
konyan beszélt magyarul. És mikor utóbb uno-
kaöcscseit várja Magyarországba, ő maga közli 
nővérével a király óhajtását, hogy azokat kevés 
számú olasz kisérje, mert magyarokkal kell 
magukat környeztetniök, a kiktől elsajátíthas­
sák a magyar nemzet nyelvét, szokásait, élet­
módját. 

EB nemcsak a magyar nyelv foglalt el méltó 
helyet Mátyás udvaránál, hanem a magyar köl­
tészetnek sem kellett szégyenkezve félrevonulni. 

Egy olasz humanista elbeszéléséből tudjuk, 
hogy a királyi asztalnál rendszerint nemzeti 
nyelven énekeltek lantosok hősi tettekről. 

Miként az idegen műveltség méltatása és ter­
jesztése mellett Mátyás szelleme ós érzése ma­
gyar maradt: úgy idegen országok ügyeibe avat­
kozva és koronáikra vágyva,politikájának irány­
tűje hazájának érdeke volt. 

A magyar nemzet régtől fogva a keresztény­
ség előharczosának feladatát tölte be. Hősi erő­
feszítései közepett a megoltalmazott nyugati 
Európa elismerésében, néha alamizsnáiban is 
részesfiit. De szavának nem volt súlya, érdekeit 
nem vették figyelembe. Mintha rendeltetése az 
lett volna, hogy mások biztonságának őre, ide­
gen hatalmi czélok eszköze legyen. 

Ezen helyzetnek akart Mátyás véget vetni. 
Ausztriában és Csehországban, a német biroda­
lomban és olasz földön azon föltételeket kereste, 
melyek Magyarországnak az európai államrend­
szerben megillető helyét biztosítandók voltak! 

A mit Mátyás fegyverével szerzett, elveszett; 
a mit lángelméjével épített, összeomlott csak­
hamar. De örök értékű kincs gyanánt hagyta 
nemzetére neve fényét, tettei dicsőségét. 

Azon tekintély és súly, melyet Mátyás király 
egyéniségének hatalmával ós műveltségónekma-
gas színvonalával, diplomácziájának és táboro­
zásainak sikereivel nemzete részére kiküzdött: 
nem enyészett el; a bekövetkező hanyatlás gyá­
szos korszakában a fentartó, majd utóbb a feltá­
masztó erő egyik alkotó elemét képezte. 

MÁTYÁS DALÜNNEPE. 
Arany Jánostól. 

A király ünnepét fogom énekelni, 
Mikor összegyűltek a dal fejedelmi 

Fényes Visegrádra, Mátyás udvarában, 
Díjért, dicsőségért nagy versenyre kelni. 

Oh lantom I ha értél valamit korábban, 
Ha egy szikra lélek volt az asszu fában: 

Most, igazán most kell magadér' kitenned, 
Mert nem szabad nevét hiába fölvenned. 

Nem mondom, hogy zengjed győzelmes csatáit — 
Ki merné feszítni énekét odáig! 

ő békében is nagy. . . vajha békenapján 
Érjenek nyomába egyszerű nótáid ! — 

Andalog, andalog a történet lapján 
8 felszökken a lantos, hangszeréhez kapván: 

De meg' alácsügged szíve, szeme, karja; 
Mintha mondaná, hogy: «ki meri? ki hallja?...» 

Ki meri ? ki hallja ? és talán : ki birja ? . . . 
De engem eléget szégyen rozsda-pírja, 

Hogy idomhoz képest oly keveset tettem, 
És hogy az én könyvem még nincsen megírva. 

Állj meg, élet napja, oh állj meg fölöttem, 
Csak míg ezt az egy dalt szépen elzöngöttem! 

Azután nem bánom, hadd jó'jön az este: 
Édes lesz a harmat, mely sirom megeste. — 

Ama fényes időt hozom említésbe, 
Mikor a nagy király bevonúla Bécsbe. 

Lobogók lobogtak száz diadal-íven, 
Száz harang némult el az ágyú dörgésbe'. 

Csillogó követség, hódolatra híven, 
Üdvözölte Mátyást, győzödelmes néven, 

8 a bámuló népnek, bár látott elégszer, 
Csaknem elvakitá szemeit az ékszer. 

Legeiül vivék a győzelem tanúit, 
Fegyveren, zászlókon a harcz koszorúit; 

Azután a síp, dob, tárogató zenge, 
S diadal dagasztá a kürtök szárúit. 

Azután egy ó'rhad; azután a gyenge 
Bécsi szüzek hosszú, ünnepélyes rendje; 

Aztán a királyné, vert arany hintóban; 
Országot ér, a mi rajta ragyogó van. 

Nem messze a király egyszerű köntösben 
Lovagol. De előbb ott ménének közben 

Aranyos apródok, mind ifjú növendék, 
Herczegek és grófok fiai legtöbben. 

Majd a holló czímert hordozó leventék 
Mátyás közeledtét kürtszóval jelenték ; 

S valamennyi ország czímere, zászlója 
Hirdeté, hogy ímhol nagy uralkodója. 

Ott a négy ezüst csík szép vörös mezőben, 
Látszik, hogy piros vér megáztatta bőven, 

De a hét oroszlány nincsen immár közte 
(Hét magyar vezérünk) mint egykor-időben. 

Hanem ott az András érseki keresztje, 
Jeruzsálemnél azt ő maga szerezte. 

Mind ez ábrázolva mesterül egy képen, 
8 Hunyadi hollója gyűrűvel középen. 

Ott lebeg Csehország büszke oroszlánja, 
Jóllehet mérgében a nyelvét is hányja; 

Koronás fő három, melylyel bír a dalmát, 
S a szomszéd horvátok egyszerű koczkája. 

Kardos kar jelenti Bóma birodalmát, 
Vadkan feje s négy hold a szerbek uralmát; 

Hármas koronával Gácsország dicsekszik, 
A szerómi szarvas zöld fa tövén fekszik. 

Hát ama nap és hold, a hét sziklavárral, 
8 aranyos mezőben a turul madárral ? 

Te vagy az, te vagy az,gyöngy kis ország,Erdély 1 
Aztán a bolgár föld a három agárral. 
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Azután Etelköz, melyet ősi kard-él 
Szerze a Bog mellett, a szőke Szerednél; 

Jó Kunország ebe, s a moldvai marha, 
S Havas-el hollója, kis keresztjót tartva. 

De ki győzze mind azt sorra énekelni: 
Elmondani is sok, hát még véren venni! — 

A király azonban egymaga kiválik, 
Mert csupán őrajta nincs ragyogó semmi. 

Fegyver-öltözetje, felburkolva állig, 
Annyi drágaság közt egyszerűn barnállik : 

De a fényes lélek, mint egy fényes felhő, 
Homlokán sugároz, mint a nap, ha feljő. 
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Homlokán sugárzik, űl az eszes képen, 
Mosolyog az ajkán, lángol a szemében. 

Alatta enyeleg harczi méné, Kánya, 
S mivel oly lassan kell, nem tudja, hogy' lépjen. 

Maga az aranypénzt jobbra-balra hányja : 
Arany pénz helyett van szeme ragyogványa, 

A szelid kegyesség, a nyájas tekintet, 
Melyet a nép közé jobbra-balra hintett. 

ORSZÁGGYŰLÉSÜNK EDDIGI 
HELYISÉGEI. 

A magyar nemzet törvényhozása történetünk 
egész folyamán eddigelé alig volt állandó haj­
lékhoz kötve. Bégi törvényeink értelmében a 
•korona joga volt az országgyűlést bárhova 
összehívni, épen ezért a nemzet életében leg­
fontosabb események közepette is az ország­
gyűlés színhelye mindig változott; külső vélet­
len esélyek, a harczi villongások által darabokra 
tépett ország biztonsága, a közlekedés kényel­
mének szempontjai, a párturalom s az ország 
belállapotai szabták meg eddig, hogy hol gyűl­
jenek össze az ország rendéi. 

Az 1839—40-iki diéta, ép úgy az 1843- 44-iki 
is, még a pozsonyi rendek tábláján ült össze, 
melynek székhelye egy rendkívül hosszú, ma­
gas, keskeny, fehérre meszelt terem volt; két 
hosszoldaláról ablakok szolgáltak részint az 
utczára, részint az udvarra. Az utcza felőli 
részén egy roskadozó karzat húzódott végig, a 
terem padozatának egy harmada emelkedett 
volt s ezt a részt korlát különítette el. Itt ült 
középen egy asztalka mellett a személynök, 
tőle jobbra és balra zöld posztóval bevont hosz-
szabb asztaloknál a káptalani követek, a ki­
rályi tábla tagjai, elől a protonotáriusokkal, 
vagyis itélőmesterekkel, kik a naplót, illetőleg 
a jegyzőkönyvet vezették. 

A terem mélyebben eső részében, három 
hosszú, zöld posztóval borított puhafa-asztal 
mellett foglaltak helyet a követek, még pedig 
az utcza felől a tiszáninneni és tiszántúli me­
gyék, középen a dunai megyék ós a három 
szlavóniai megye követei, a harmadiknál pedig 
vegyesen dunaiak és tiszaiak. Fiume, Buccari, 
ajászkúnok, hajdúk és a turopolyai gróf. Az 
asztalok végére néhány városi követ került s a 
távollevők követei közül azok, a kiknek hely 

SZOBORCSOPORTOZAT A KOLOZSVÁRI FERENCZ JÓZSEF TUDOMÁNY-EGYETEM FŐHOMLOKZATÁN. 

jutott. Végre az országgyűlési ifjúság és a hall­
gatóság egy része az első ós a harmadik asztal 
és az ablakok közt szorongott a követek háta 
mögött, más része pedig a karzaton, melynek 
egy része nők és magánosok számára el volt 
különítve. Minden négy követ közt egy idétlen 
üveg-tintatartó állt s minden követ előtt na­
ponként friss lúdtoll, czeruza s egy iv papir. 

Mindez persze a nevetsógig kezdetlegesnek 
látszhatik ma, különösen a mi a hallgatóság 
elhelyezését illeti, s a miben még a pozsonyi 
országgyűlés egészen a franczia konventet utá­
nozta, a hol a hallgatóság szintén fesztelen 
közelségben állott a törvényhozókhoz, beszé­
deiket megjegyzésekkel kisérte, sőt nem ritkán 
el is vegyülhetett köztük. E miatt Veszprém-

* megye követe, Sebestyén Gábor már az 1843-iki 
országgyűlés megnyitó ülésén fel is szólalt kül­
dői nevében s kívánta, hogy a hallgatóság 
számára a teremben külön helyet kerítsenek el, 
a karzatról pedig a cselédséget rekeszszék ki s 
ott csak olyanok foglalhassanak helyet, a kik a 
követektől belépő jegyet kapnak. 

Az akkori idők liberális szellemét jellemzi, 
hogy a nyilvánosságnak még ez a csekély meg­
szorítása sem talált osztatlan tetszésre, s nem­
csak Beöthy Ödön emelt szót ellene, de az 
elnöklő személynök sem támogatta. Mindamel­
lett a nyár közeledtével mind jobban érezhe­
tővé vált az országgyűlési terem szűk és czél-
szerűtlen volta. Gyakran a szónokot nem is 
lehetett látni s a kit a természet rendkívül erős 
hanggal meg nem áldott, megértetni sem volt 
képes magát. így aztán állandó lett a panasz, 
különösen az ülésszak vége felé s ismételten 
történtek felszólalások abból a czélból, hogy az 
elnökség alkalmasabb helyiségről gondoskodjék. 

Mindenekelőtt a pozsonyi redout-épűletre 
vetettek szemet a rendek, a melynek áteDgedése 
végett a bérlőnél meg is tették a szükséges 
lépéseket. De a 43-iki országgyűlés ellenzékei­
nek politikája messzebb látott s a kérdés tech­
nikai megoldásával együtt nagy nemzeti czélt 
is akart egy csapással elérni s azért mindenek­
előtt az országgyűlés Pestre áttételét sürgette. 
Pest mint az ország politikai központja, — előt­
tük egyértelmű volt a 40-es években főllángolt 
szabadelvű eszmék győzelmével, a korszerű 
haladás, a múlttal szakító reformok felűlkere-
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kedésével. Hiába próbálta a konzervatív párt, 
köztük első sorban Zgedényi, Pest ellen Budát 
ajánlani azzal az ürügygyei, hogy Pesten nincs 
országház, holott Budán van, Beöthy, Klauzál 
arra hivatkoztak, hogy a múzeum épülete úgyis 
üresen áll s ugyanott még öt más külön terem 
is van. Kifejtették, hogy a közlekedés most már 
oda is jóval gyorsabb és könnyebb, mint néhány 
évvel előtt s hogy volt már eddig is oly ország­
gyűlés, mely Budán kezdődött s Pozsonyban 
folytatódott. Végre izenetet indítványoztak a 
nádorhoz, hogy aY építendő országház tervét 
terjeszsze a rendek elé. 

Ámde az utóbbi pontra nézve még nem volt 
meg a rendekben az egyértelműség. Ha egyes 
megyék, mint p. o. Győrmegye azzal is nyoma­
tékosabbá tették az országgyűlés Pestre áttéte­
lének követelését, hogy országgyűlési szállásbér 
fizetésére csak Pesten akartak vállalkozni, addig 
viszont mások, így Szatmár, Ugocsa, Turócz 
Szepes egyáltalán nem akartak költséges új 
országházat.hanemamár fönnálló budait akar­
ták e czélra felhasználni. Hasonlóképen Abauj 
és még több megye, melyek a koldus nemzet 
szegénységét emlegették. 

Az első ülésszak befejezése e közben elköze­
legvén, július 13-tól augusztus 7-ig, az alsó 
tábla termének átalakítása halaszthatatlanná 
vált, s ezzel kapcsolatban a hallgatóság is új 
elhelyezést kapott. A követek eddigi három 
hosszú asztalát most tizenhárom, a terem szé­
lességében elhelyezett asztal váltotta fel, még 
pedig két főasztal két sor üléssel, a többi egy 
sor üléssel, melyeket korlátok különítettek el a 
hallgatóságtól s ez most már a terem két végé­
ben, lejtősen fölfelé emelkedő padokban húzta 
meg magát. E fölött emelkedett a nagyterem 
három oldalát befutó karzat s ez alatt középen 
egy páholyforma kis karzat a főrendű hallga­
tók számára, melyhez külön lépcső vezetett. 
Mindkét karzatot azonfelül kicsinosították, a 
hölgyek számára külön, háromszínű kárpittal 
bevont rekeszeket készítettek. Szintén három­
színű vonalak futottak végig az ablakfalak 
közepén, míg a terem falát világoskékre festet­
ték s a terem egyik oldalán álló hosszú, kes­
keny, korláttal körűikerített emelvényre állí­
tották az elnök, a királyi tábla, a káptalani 
követek s a gyorsírók szókeit, a túlsó oldalon 
pedig a hírlapok tudósítóit, a nádor és kan-
czellár megbízottait s az irott országgyűlési 
tudósítások szerkesztőit helyezték el. Végre a 
távollevők követei szintén a korláton kívül, a 
tiszai követek háta mögött kaptak két padot. 

Három bejárat vezetett most már a terembe 
az eddigi kettő helyett, melyek közül az egyik 
előszobába nyílt, jobbról ós balról folyosótól 
körülvéve. Itt őrködtek az ajtónállók, hogy az 
ülések alkalmával nem magyar ruhás hallgatók 
is be ne lopózhassanak. Itt volt elhelyezve a 
ruhatár s itt vártak gazdáikra a huszárok, hogy 
kimenetkor tőlük a kardot és kucsmát átvéve, 
azok helyett a magas tetejű kalapot átnyújt­
sák, mert ebédre csak közönséges utczai ruhá­
ban mentek a követek. A középső ajtóhoz szé­
les új lópcsőzet vezetett fel az udvarról. 

Mindezeket az átalakításokat általános meg­
elégedésre a rendek által megbízott Zsedényi 
intézte, a ki egyszersmind a rend fentartása 
érdekében azt indítványozta, hogy a főrendi 
sorompónál s a hölgyek és külföldiek karzatán 
mindenkor az illető elnökök Írnokai ügyeljenek 
föl, továbbá a «formaruhás» (egyenruhás) cse­
lédséget, a kik ellen a tanuló ifjúság részéről 
úgyis sok panasz érkezett, a karzatokról tiltsák 
ki s végűi néhány külföldi laptudósító s a dip-
lomácziai testületek tudósítói részére is gondos­
kodjék az országgyűlés a karzaton helyről. 

Az előadott indítványok közül azonban csak 
a harmadik talált visszhangra, az első kettőt 
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élesen megtámadta Beöthy, mint a melyek 
részint a magyar nemzet szabadságszeretetével, 
részint a demokrácziával ellenkeznek. A negy­
venes évek győri követe oly messzemenőleg 
értelmezte a törvényhozási tanácskozások nyil­
vánosságát, hogy tudni sem akart karhatalom­
ról a házrend alkalmazásánál. 

Komolyabb nehézségek támadtak az új ren­
dezgetés következtében a helyek kijelölésével. 
A régi országgyűléseken ezt nemcsak kényelmi 
tekintetekből, hanem fontos közjogi hagyomá­
nyok szempontjából is mérlegelték. Liptómegye 
például már az 1839-iki országgyűlésen sür­
gette régi helye visszaadását, melyet 1715 óta 
elfoglalt, s melyet 1741-ben csak véletlenül vesz­
tett el s most követelését újra érvényesítette. 
A jászkún kerületeknek a sérelmük volt, hogy 
ők, bár régebb idő óta bírnak üléssel a teremben, 
most a Magyarországhoz csak imént csatolt 
Kővár vidéke mögé sorozták őket. Turóczmegye 
is követelte, hogy ősi székét, melytől az 17 J 5-iki 
politikai események folytán esett el, visszaad­
ják. A veszprémi ós kalocsai káptalanok követei 
is óvást jelentettek be, mint már 1832-ben is, a 
miatt, hogy nem a törvényhatósági követek 
sorában jutott nekik hely, hogy számos távol­
levő prépostnak és káptalani követnek nem is 
jutott ülés. Nem maradtak el panaszaikkal a 
városi követek sem. A mi pedig a gyorsírókat 
illeti, ezekre vonatkozólag egyértelmű volt a 
vélemény, hogy kijelölt székeiken nem marad­
hatnak, hanem az emelvényen kell helyet fog-
lalniok. 

Még alkalmatlanabb elhelyezése volt az or­
szággyűlési iratokat másoló ifjúságnak, előbb a 
redout-teremben, később a Pálffy-kert épületé­
ben. E helyek túlzsúfoltsága nem egy hátra­
maradásnak s még komolyabb botrányoknak 
lőn okozója s ily helyzetben végre a kormány 
is belátta, hogy a bajokon gyökeresen nem 
segíthet másként, mint ha az országgyűlést 
minél előbb átteszi Pestre. 

Miután az e tárgyban a főrendi táblával vál­
tott üzenetek is eredményre vezettek, 1843 
szeptember 14-én végre egy országos választ­
mány küldetett ki azzil a megbízással, hogy 
szükség esetén helyszini szemle útján is lépjen 
ériotkezésbe Pest városával s az építésre alkal­
mas helyről gondoskodjék, továbbá tegyen jelen­
tést a szükséges költségekről s a beérkezendő 
tervekről, úgy hogy a pesti új országház már a 
legközelebbi országgyűlésig fölépíthető legyen. 

A választmány tagjai, miután saját költségü­
kön leutaztak Pestre, a következő óv októberé­
ben beterjesztették jelentósöket, melyben az új 
vasarpiacz terét ajánlották, mint olyat, mely 
minden tekintetben legjobban megfelelne. A tel­
ket a pest! választó polgárság ingyen ajánlotta 
fel Jellemző azonban, hogy a pesti tanács ké­
sőbb megtagadta ehhez való hozzájárulását 
azon a czimen, hogy ez a város legszebb s leg­
drágább tere, mely azonkívül árviz idején a lako­
soknak menedékhelyűi is szolgáL 

A tervek elkészítésére pályázat kiírását hatá­
rozták el november utolsó napjára, melyben a 
haza és a külföld minden művésze részt vehes­
sen s a két legjobb pályamű jutalmazására 800 
és 200 aranyat tűztek ki : Az építésre szükséges 
összeget egy millió forintban állapították meg, 
az alakítandó országos pénztárból. Huszonhét 
megye döntötte el a szavazást 21 ellen. Ellene 
voltak: Sáros, Szathmár, Szepes, Ugocsa, Békés, 
(mely a Nemzeti Múzeum átalakítását ajánlotta), 
Temes, Krassó, Sopron, Vas, Trencsén, Zala, 
Liptó, Somogy, Veszprém, Fehér, Esztergom, 
Bács, Turócz,Pozsega, Verőcze, Szerem. Elfogad­
ták a Pest város által felajánlott teret is. A ké­
szítendő tervek megbirálásával az országos vá­
lasztmányt bizták meg, melynek jegyzője Sze­
mere Bertalan volt. 

Fájdalom, a főrendi táblán hajótörést szen­
vedett a szép ós hazafias eszme; a főrendek 
nem járultak hozzá az országos pénztár alakí­
tásához, s így az országház építési költségeire 
sem lehetett fedezetet teremteni. 1844 novem­
ber derekán az országgyűlés feloszlott s meg­
oldatlanul hagyta a nagy feladatot, csak a 
pályázat határidejét toldotta meg még egy év­
vel, az országos bizottság elnökére bízván a 
beérkezendő pályaművek megőrzését. 

Hiába szerzett ezután már az 1848-iki tör­
vényhozás érvényt a nemzet rég táplált óhajá­
nak, midőn az országgyűlés helyéül Pestet 
jelölte meg. Pénzalap hiányában sokáig gon­
dolni sem lehetett arra, hogy a nemzet törvény­

hozásának állandó díszes hajlék biztosíttassák 
Az 1861-iki rövid országgyűlés is tudvalevőleg 
a Nemzeti Múzeum épületében jött össze, csak 
az új alkotmányos korszak kezdetén szerezte 
meg az országház építő-bizottsága Pest városá­
tól azt a 72tJ öles Sándor-utczai telket, a rajta 
levő 11,617 forint 50 krra becsült szekerész­
kaszárnyával, mely mellett azóta 35 éven át 
jóban-roBzban híven kitartott a magyar parla­
ment. A szerződés egyelőre csak tiz évre köt­
tetett. Pest városa a tulajdonjog elismerésekóp 
csupán egy drb cs. kir. aranyat kötött ki házi 
pénztára javára. Úgy azonban, hogy ha a tiz 
év letelik, vagy időközben a telek helyén eme­
lendő ideiglenes országház rendeltetése czéljá-
tól elvonatik, a város a fölépített ideiglenes 
országházat egyezsógileg vagy bíróilag meg­
állapított becsértékben átvehesse, vagy ha e 
joggal élni nem akar, az építési bizottság a telek 
becsértékét térítse vissza. 

Annyi idő múltán most végre fölelevenednek 
e rendelkezések, a magyar törvényhozás büszke 
palotája elkészült a Dunaparton s az ország­
gyűlés immár örök búcsút mondott eddigi 
tanyájának. V. 

EGYVELEG. 
« 

* Peru Cuzeo nevű városában Mindenszentek 
napján a lakosság házi állatait, szárnyasait a temp­
lomba hajtja, hol azokat megáldatja. Az állatok egy 
részét a barátok kapják, kiknek egyediili jövedelme 
az ily módon kapott különféle állatokból áll. 

* Uralkodók óvatossága. Az angol király kocsisa 
csak akkor tudja meg, hová kell hajtani, mikor a 
király már beszállt. Ezen rendszabály Viktória 
királyné trónra lépte óta van érvényben. A czárnak 
a szent-pétervári téli palotából kocsin való eltávo­
zása pedig akkép történik, hogy a palota két kapu­
ján egyszerre több, teljesen egyforma udvari fogat 
hajt ki s igy senki sem tudhatja, a czár melyik hin­
tóban ül. 

* Sajátságos jelenség. Az öngyilkosok kilencz-
ven százaléka a tett elkövetése előtt leveti csizmáját 
vagy czipőjét. Ezen különös jelenség okát dr. Gor­
don Hogg, a londoni halottvizsgáló bizottság elnöke 
már sok év óta kutatja, de eddig kielégítő magyará­
zatot nem talált. 

* A washingtoni államkincstárban elhelyezett 
óriási arany- és ezüstkészletet nemcsak emberek 
őrzik, hanem gépezet is. A földalatti helyiségek oly 
érzékeny villamos drótokkal vannak összekötve, 
melyek a leggyöngébb érintkezésre nemcsak az 
őrszobát, hanem Washington valamennyi rendőr­
állomását is fellármázzák. Ha a jelzés harmincz 
másodpercznél tovább tartana, a három mérföld 
távolságban levő erőd helyőrsége legott kivonulni 
köteles. Az épületben egy kapitány vezénylete alatt 
folyvást 72 katona őrködik. 

* Egy népszerű spanyol bikaviador a múlt év­
ben 133 bikát ölt meg. Működéséből 240 ezer ko­
rona tiszta hasznot húzott és csak két jelentéktelen 
sérülést szenvedett. 

A FARKAS-UTCZAI REFORMÁTUS TEMPLOM ÉS A BETHLEN-BÁSTYA. 
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BEVONULÁS AZ ÚJ HÁZBA. 
Karczolat. 

• A milyen joggal mondta egyszer valaki, hogy 
Somogy vármegyében legszebb Zala vármegye, 
t. i. a kilátás Zalára, épen úgy el lehetne mon­
dani most, midőn a parlament a dunaparti nagy 
nemzeti palotába költözött, hogy minden kép­
viselő megtekintvén az új otthont, lelki szemei­
vel a régiben gyönyörködött. 

Visszaszállt a gondolata önkénytelenül is a 
«szülőföldre», hol az elődök pora fakította meg 
a kopott szőnyeget. Mennyi emlék tapad min­
den zeg-zugához! Nagy emberek, történelmi 
alakok egész sora taposta annak egyszerű 
folyosóit. S az a sok nagy ember mind megfért 
ott. Az ócska ház, melyről m'ndcn évben híre 
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panile is beomlott, sőt a dogék palotája is le 
fog dőlni egy reggelen. Hiába van tele nagy 
emlékekkel. Hát nyugodjunk meg, vége az öreg 
Háznak, vége, vége. 

Átveszi a város és a tücskök. 
Mi pedig átmegyünk a parádés palotába. 

Azelőtt nagy emberek voltak köztünk. Kiseb­
bedtek, egyre kisebbedtek, a tekintélyük is 
fogyott. Gondolták magukban az irányadók, 
hogy imponáló embereket nem lehet hozatni, 
mint a Jamaika rumot, hanem nagy, imponáló 
palotát lehet emelni; kis emberek nagy palo­
tában hátha épen akkora effektust csinálnak, 
mint nagy emberek az ütött-kopott öreg 
odúban. 

A világ sokat ad a külszínre. 

lett az első áldozat.) Néhány betű jobbra van, 
néhány betű balra, a mi pedig el nem fért, azt 
fölvitték a harmadik emeletre. 

A képviselő ennélfogva megindul a fogasát 
keresni az összes labirinthusokban és való­
színűleg megtalálja. Hop, itt van, megvan. 
Bizony elég sokba került ez a kis fogas. (Só­
hajtva gondol a tavalyi választási campagne 
költségeire.) De hát legalább megran. Örül, 
hogy megtalálta, és ez az első öröme az új 
házban. 

Sietve adja át a felső kabátját, botját, kalap­
ját egy öreg huszárnak s bizonytalanul indul 
meg. A fényes márványoszlopokból minden­
ünnen az ő képe tükrözik vissza, látja magát 
jönni vagy hat példányban. 

— Hát, nini, merre van a terem? 

ment nyáron, a fiumei czápa idényében, hogy 
düledezik, semmit se vont le a nagyságukból. 

Deák Ferencznek elég jó volt. Most már a 
pad, a hol könyökölt B mely épen olyan erősség 
volt egykor, mint egy várnégyszög, most beke­
rül a reliquiák közé a Deák-szobába. Az ezüstlap, 
mely ezt jelezte nemzedékről-nemzedékre, egy­
maga jobban fénylett, mint az új palota min­
den pompája, ékessége. Itt folyt le az Andrássy 
ragyogó pályájának több mint fele ; titáni har-
czait itt viaskodta Szilágyi Dezső. Tisza Kálmán 
ott kezdte és ott fejezte be carrierjét. Mintha 
még mélyebben temetnék el őket ma, mintha még 
jobban meghaltak volna ma, mert a Ház is, tetteik 
sztínhelye, átadatott immár' a feledós karmai 
közé. Ha egy képet kivesznek a rámából, míg az 
üres rámát látod, a kép is eledbe szökken, ellen­
ben ha rámáBtól pusztul el a kép, az emlékezet 
is lustábban keresgéli össze a kettőt. 

De hát minden mulandó. A velénczei Cam-

A KÉPVISELŐHÁZ ÜLÉSTERME AZ ÚJ ORSZÁGHÁZBAN. 

A nagyságos képviselő urak (kik azonban arra 
gondolnak, hogy ehhez a Házhoz a titulust is 
emelni kellene), az Akadémia felőli bejáratnál 
mennek fel. Nagy szaporaságban érkeztek a 
szerdai első ülésre. Nem annyira az ülés napi­
rendje vonzott, de maga az épület. A kapus 
nem győzte nyitogatni a kocsik ajtait. 

Ah, végre megérkeztem — mormogta 
egyik-másik képviselő, nyújtózkodva a hosszú út 
után, mert a zöme a régi ház tájékán lakik. 

(Dehogy érkeztél meg, atyámfia — gondolja 
magában a kapus — még nagy út áll előtted és 
sok teendő.) 

Megnyitja a kapuszárnyat, a képviselő belép 
a korridorra és tájékozatlanul tekint szét. 

Szerencsére ott áll a márványoszlopok alatt 
egy öreg libériás szolga. 

— Hé, apó, merre van a ruhatár? 
A szolga jelenti, hogy az ábécze bizony há­

rom darabra van szakítva. (A szegény ábécze 

Erdélyi fényképe, 

I 
Megint áll ott egy öreg szolga, a ki jelenti: 
— Liften kell oda felmenni. Két lift van, ké­

rem alásan. 
— Hát melyiken menjek? 
— A melyiken előbb lehet. 
— Hát nem lehet mindeniken ? 
— Nem, mert egyik-egyik csak három sze­

mélyt vehet föl egyszerre. 
Hej, biz ez körűiményes feljutás — sóhajtja 

újból a képviselő és titkon azt a tapasztalatot 
szerzi, hogy mindez veszedelmesen példázza az 
ország közigazgatását, hol sok teketóriával jár 
czélhoz jutni. 

Végre bekerül a liftbe és ha semmi szeren­
csétlenség se éri útközben, két másodpercz 
alatt fenn van a folyosókon, melyek az Ezeregy 
éj tündérkastélyait juttatják eszébe. 

Csakhogy könnyű itt eltévedni, mint a légynek 
a milanói dómban. Itt volna már a folyosón, de 
bezzeg nem hallatszik itt zúgás, morajlás, mint a 
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A DÍSZLÉPCSŐ AZ UJ ORSZÁGHÁZBAN. Erdélyi fényképe, 

régi ház folyosóján messziről, hogy hol folyik a 
tanácskozássmi történik. Mély csönd honol, mint 
egy kriptában. A folyosó néptelen, üres, egy­
két a'ak sétál rajta valahol messze-messze, fel 
se lehet ösmerni. 

De szerencsére itt is őgyeleg egy öreg huszár. 
— Itt van az országgyűlés ? 
Mert úgy kell azt itt megkeresni, mint a hogy 

az ember egy pakli gyufa után tudakozódik. 
Elvész ebben az épület-óriásban. 

A huszár a kezével int, hogy arra van. 
— Merre kell a jobb oldalra bemenni ? 
— Itt, nagyságos uram. 
Siet széttárni az ajtókat. 
Hát csodák csodája, csakugyan ott van az 

országgyűlés; szakasztott azok az emberek, a 
kiket júniusban a Sándor-utczai házban hagy­
tunk. Csakhogy micsoda czifraság! Milyen fény, 
mennyi aranyozás a falakon! A szem nem tudja, 
hova nézzen. Mohón befutja az egészet, az eme­
letes karzatokat, melyek nagy páholyoknak lát­
szanak. Mennyi szép asszony jött össze 1 A szí­
nes ablakokon át lágyan lopja be magát az őszi 
napfény. Az asszonyok arczán, toilletjén szalad­
gál, de a képviselők szeme nem. A terem a nap 
eseménye. Mindenki erről beszél: szép, nem 
szép. Pro és contra. A többség nem találja szép­
nek, caak pazarnak. Túlhajtott pompája hideg, 
sőt ellenszenves. Kápráztató, az igaz, de egy­
szersmind rikító. (Hej, milyen barátságos, kedé­
lyes ehhez képest az öreg fészek!) 

Lassan-lassan leveszed szemedet, mert bár 
még be nem telt, de már elfáradt. Behunyod egy 
perezre, hadd pihenjen, aztán inkább részle-
tenkint nézed a dolgokat, ugrálva elméddel 
ide-oda. 

A mi a berendezést illeti, az igen csinos, 
kivált a bőrszékek kényelmesebbek, mint a régi 
házban voltak. A könyöklőt nagy zöld posztó 
koczkák borítják mindenik képviselő előtt. Egy-
némelyik kezd is már leválni; az egyiknek a 
gazdája humorosan jegyzi meg: «Olcsó húsnak 
híg a leve.» Az ötletkén szomorúan nevettek a 
környékbeliek. A Ház összképe, ha a teremtől 
eltekintünk, majdnem egészen a régi. Csakhogy 
úgy veszi ki magát, mintha valami óriás összébb 
nyomta volna. Kisebb területre van szorítva 
ugyanannyi fej. Nagyon szokatlan így. 

A berendezés egyébként emlékeztet az ócska 
házra. Azon a helyen áll az elnöki emelvény, a 
hol a szem megszokta, csakhogy nagy, idomta-
lan alkotmány, úgy fest, mint egy Golgotha. 
A miniszteri székek félkaréjban ugranak ki a 
képviselői padsorok nagy patkója elé. A ház­
nagyi hivatal is meglehetős respektussal volt a 
hagyományok iránt. Akik a szélső jobbon üldö­
géltek, azoknak ott adott helyet, a médium 
emberei a középre jutottak, az agráriusok a 
néppárti grámezon ülnek Károlyi Sándor gróf 
korul. Legkényelmesebb helye van Regeiének, 
a ki egy pompás bőr-karosszéket állított magá­
nak az elnöki Golgotha jobboldalán 

Igazi régi dolog semmi se jött át azokból a 
lelketlen szerszámokból, a melyek a törvény­
hozatalhoz közönségesen használtatnak, csak a 
mamelukok és a Ház csengetyűje, melyre mind­
járt az első ülésen némi szükség mutatko­
zott (de apage satanas; ne politizáljunk!). 
Ellenben új a Ház órája, egy nagy bronz­
karika, mely az elnök feje fölött függ s arabs 
számokkal vígan metéli apróra a következő 
évezredet. (Ha ugyan végig megéljük obstruk-
czió nélkül.) Új a Ház asztala is, kisebb a régi­
nél, de alkalmatlanabb, mert a szűk «fórum »-ból 
jelentékeny területet fog el. 

Pedig voltakópen a Ház asztalát nélkülözni 
is lehetne. Hisz csak frázis, szónoki figura: «le-
teszem a Ház asztalára*, épen olyan, mint «a 
szőnyegen levő javaslata. Nincsen a szőnyegen 
ördög se s a Ház asztalát is szellemi asztalnak 
lehetne tekinteni. Egy parlamenti hazugsággal 
több vagy kevesebb, egyre megy. 

A magas elnöki emelvényről, vagy őrtorony­
ból (nem tudjuk, minek nevezzük) hosszú zsine­
gen eresztették le a jegyzők a mélységbe a szo­
kásos fekete táblát, melyre a szólók feliratkoz­
tak. Különben az új palota szüzessége már el 
van véve. Az első beszédet Smialovszky Valér 
már előtte való nap megtartotta, mikor a terem 
akusztikájának bemutatása volt az újságírók 
előtt. 

Az újságírók jónak találták az akusztikát, de 
másnap az első igazi ülésen a szélső jobboldal 
padsoraiban elégedetlen mozgás keletkezett. 
Barabás beszédéből (pedig Barabásnak jó hangja 
van) csak egyes félmondatok tévedtek oda. 

— Bősz akusztika, — mondák, — semmit se 
lehet hallani. 

Irigy tekinteteket vetettek azok felé, a kik a 
középen kaptak helyeket. Ostromolni kezdték 
Csávossy háznagyot, nem lehetne-e valahogy 
kicserélni ? MáBok ismét az ott gazdátlanul ma­
radt helyekre siettek eljutni, ha csak addig is, 
míg a tulajdonosok beszállingóznak. 

Megindult erre a költözködés. Ni, ott is egy 
üres hely, amott is egy! Az is, ez is felkelt és 
odább húzódott a középre, felkelt egy harmadik, 
egy negyedik és tudja Isten hányadik, mind 
odább ment. Varázslat ez, vagy mi az ördög? 
Még egyre van hely odaát. Hogy lehet 
ez? Az embernek az összes megszokott 
szomszédjai elvándoroltak. És a mi még 
inkább megfoghatatlanabbá tette a dolgot, bár­
mennyi ember ment is el a szélső jobbról — 
azért a szélső jobb folyton tele volt. 

No, ennek a rejtélynek meg kell a nyitiát 
találni! 

Nem volt nagyon nehéz. Csak oda kellett 
nézni a középre. Nyugtalan hullámzás, mozgás 
mindenütt. Egyik-másik a nyakcsigájához kap.í 
Fejérváry miniszter a zsebkendőjével borítja bet 
a nyakát. Sokan előkeresik a fekete selyem-1 [ 
sapkájukat és felteszik. Darányi miniszter föl- / i 
hajtja a kabátgallérját, Plósz fájdalmas arcz-1 $ 

fintorral kapkod a balfüléhez. Némelyek föl-
kelnek és a jobboldalon megürült helyekre 
veszik be magukat. Aha! Most már meg lehet 
érteni. A költözködés kölcsönös. A panasz egyre 
hangosabb s a hangok mind-mind boszú-
sabbak: 

— Milyen léghuzam ! Szörnyű léghuzam. Ez 
gyilkos dolog. Itt nem lehet tanácskozni. 

A szóles bejáratokon át, melyeket nehéz 
rozsdavörös szőnyegek takarnak el, csakugyan 
borotva-éles levegő-áram járta át a termet. 

Jószívű képviselők kiszaladtak a folyosóra, 
a hol ilyenkor csak egy csomó kimaradt kép­
viselő lézeng, megviszik nekik a nagy léghuzam 
hirét: 

— Jó hírt hozok, — mondja az egyik, —r lesz 
kerület bőven. Potyogni fognak e télen az öreg 
urak. 

A folyosóról tömérdek sikátor, zeg-zug, fülke, 
átjáró vezet, Isten tudja hova. Egyik a minisz­
teri szobákhoz, de melyik ? Másik az elnöki 
szobákhoz, a buffetbe, a könyvtárba, az olva­
sóba. Ez az ajtó a ruhatárba, ama másik a 
miniszterek külön feljáratához visz. Hm, tehát 
külön feljárat a miniszter uraknak I Furcsa, de 
nem rósz. Milyen jó lett volna például a régi 
Házban a véderő vita idején egy ilyen külön 
lemenetel Tiszának! Némelyek boszankodnak, 
hogy a miniszterek ilyen izolálási törekvést 
tanúsítanak. Ejh, nem kell ezt úgy venni. A do­
log semmi esetre sem árt. Azonfelül öregűi a 
Házat. Mert a jövő ezredév valamelyik Czobor 
Bélája ha fölfedezi rajta a miniszterek külön 
feljáratát, abból biztosan fog következtethetni 
arra, hogy a magyarok ez ódon, történelmi 
becsű palotája nem készülhetett a XlX-ik szá­
zadban, hanem a XVIH-ikban, okvetlenül a 
franczia forradalom előtt. 

És ezek a lépcsők, folyosók, sikátorok, mind 
csupa márvány, csupa aranyozás, csupa szo­
bor. A szivárvány szemvakító pompája, a me­
sék összeálmodott gazdagsága hivalkodik a 
falakról, a padlatról, a boltozatról. Valóságos 
magyar styl. Tudniillik az a magyar styl, 
melylyel az utakat építették elődeink egy múlt 
századi utazó leírása szerint: «Sarat raknak a 
sár fölé és ezt ők útnak nevezik», vagyis a jelen 
esetben: nczifraságot raknak czifraság fölé és 
ezt ők szépnek mondják.» 

Úgy, úgy. Sok, a mi sok. A márvány maga is 
elég díszítés és nem kell még föl is czifrázni. 
A szobor maga is a legnagyobb luxus, minek 
abba színek és aranyozások ? Milyen bolondság 
volna például, ha valaki a rózsa szirmaira Mes-
sonier-vel apró képecskéket festetne a nagyobb 
parádé okáért. Hát lehet valami szebb a ró­
zsánál? Minek az utolérhetetlent felülmúlni 
akarni! 

De hát keleti faj vagyunk, a keleti fantázia 
féktelensége dolgozik agyvelőnkben. Legyen 
lúd, ha kövér — nemzeti jelszó. Ben Abdalah 
szultán kápráztató kastélya kellett. (Csakhogy 
azt a csoda-lámpa szellemei építették ingyen.) 
A nagy folyosóról a képviselők külön fentartott 
folyosója következik, abból egy nagy átjáró 
nyílik, melyből beláthatatlan távolba nyílnak 
megint új és új folyosók, szebbnél-szebbek. 

A nagy átjáró egészen teremszerű. Királyok 
trónterme lehetne, oly tündöklő, ha nem lenne 
egészen nyitva, ajtó nélkül. A közepén kényel­
mes szófák, dagadó puha ülőhelyek kínál­
koznak. A márványoszlopok közt sűrű egy­
másutánban következnek a tarka-barka színes 
szobrok az egyes foglalkozási ágak megszemé­
lyesítésével. 

Ez, úgy látszik, a képviselők társalgója. E 
perezben üres, csak egy öreg ember ül a szo-
fán. Ősz fejét tenyerére hajtva nézegeti a pia­
fond freskóit. Hátha valami ide tartozó tiszt­
viselő. 

— Ugyan, kérem — szólítom meg — hová 
vezet ez az átjáró és mögötte az a folyosó ? 

Az öreg úr fölrezzen, rám néz, aztán szomo­
rúan feleli: 

— A szegénységhez. Novus. 

A KIRÁLY SZOBRA TEMESVÁROTT. 
Október 4-ikén, a király nevenapján szép 

katonai ünnepély folyt le Temesvárott: fel­
avatták a közös hadsereg gyalogsági hadapród­
iskolájának új épületét a az intézet kertjében 
leleplezték a király álló szobrát. Az ünne-
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pélyt megelőzőleg meglátogatta a várost és az 
új intézetet báró Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszter, Temesvár országgyűlési képviselője 
is, a ki az ünnepélyen is részt szándékozott 
venni, de fontos ügyek miatt tartózkodását 
kénytelen lévén egy nappal megrövidíteni, 
október 4-ikón reggel elutazott. 

Az ünnepélyt megelőző estén a polgárság 
fényes kivilágítást rendezett. Az ünnepélyt 
délelőtt 10 órakor tartották. A felavatást Belo-
potoczky Kálmán tábori püspöki vikárius vé­
gezte nagy papi segédlettel, a város katonai és 
polgári előkelőségeinek jelenlétében. A közön­
ség ezután Ámon András alezredesnek, az is­
kola parancsnokának vezetése alatt megtekin­
tette az új épületet, aztán a szobor elé vonult, 
a hol tábori mise volt, mely után Ámon alezre­
des lelkes beszédet mondott a hadapród növen­
dékekhez, a király iránti hűségre buzdítva 
őket. A beszéd végeztével nagy éljenzés közben 
lehullt a lepel a szoborról, majd Schwitzer tá­
borszernagy hadtestparancsnok mondott rövid 
beszédet. 

A király szobra az intézet 30 holdaB kertjé­
ben, egy mesterséges dombon áll. A harmadfél 
méter magas főalak, magyar lovassági tábor­
noki díszben ábrázolja 0 Felségét s szürke 
márványból emelt negyedfél méter magas ta­
lapzatra van helyezve. A szobrot Hoffmann 
Edmund bécsi akadémiai szobrász mintázta. 

AZ ERDÉLYI KÁRPÁT-EGYESÜLET 
NÉPRAJZI MÚZEUMA. 

Magyarországon, néhány abbamaradt kezde­
tet nem számítva, eddigelé csak egy néprajzi 
intézetünk volt: a Magyar Nemzeti Múzeum 
Néprajzi Osztálya, mely elhunyt igazgatójának, 
Jankó Jánosnak buzgó munkája folytán szintén 
csak nemrég fejlődött annyira, hogy a külföldi 
e nemű intézményekkel egy sorba helyezhető 
legyen. 

A Kolozsvártt a mai napon Mátyás király 
szobrának leleplezésével egyidejűleg megnyi­
tandó Erdélyi Kárpát-Egyesület nép- ós tájrajzi 
múzeumában hazánkban immár egy másik ily­
nemű intézet is támadt, mely a kezdet után 
ítélve, az ország második egyetemi székhelyén 
bizonyára hatalmas nemzeti kulturáliB bástyává 
növi ki magát. 

Az új néprajzi múzeum lótesűlésót első sor­
ban az Erdélyi Kárpát-Egyesületnek köszönheti, 
mely a szerény touristikai egyesületből, mos­
tani elnöke, báró Feilitsch Arthur orsz. képvi­
selő ós főtitkára Badnóti Dezső vezetése alatt 
immár kulturális missziót teljesítő intózménynye 
fejlődött. 

A múzeum létesítésében az állam annyiban 
vett részt a Fraknói Vilmos püspök vezetése 
alatt álló múzeumok és könyvtárak országos 
főfelügyelősége révén, hogy az új intézményt 

rendes segélylyel és szakközegeinek, a Magyar 
Nemzeti Múzeum néprajzi osztálya tisztviselői­
nek kiküldésévei támogatta. 

A múzeum alakításának eszméjét Hermann 
Antal tanár vetette föl s ez eszmét az Erdélyi 
Kárpát-Egyesület vezetősége és közgyűlése a 
magukévá tették, a kivitel néhai Jankó János­
nak, a néprajzi múzeumok főfelügyelőjének 
munkája, ki, a mikor látta, hogy az egyesület 
tervének megvalósításában emberül helyt áll, 
lelke egész melegével állott szolgálatába. A gyűj­
tést ő maga intézte, ő tanította az intézet szak­
emberét, Stripszky Hiadort, ki a későbbi gyűj­
téseket már önállóan végezte ós az egyik ilyen 
gyűjtőúton a székelyföldi Borszókben, halálra 
fáradt főnökének megtört szemét is lefogta. 

Jankó János nem láthatta fáradozása gyü­
mölcsét. Munkájának befejezésével az egyesület 
kérésére alulírottat bízta meg a múzeumok és 
könyvtárak országos főfelügyelő helyettese, 
Szalay Imre magyar nemzeti múzeumi igaz­
gató, ki a főfelügyelőséget "a megnyitáson is 
képviseli. 

A múzeum berendezésére azonban helyiségre 
is volt szükség, melyre a Kolozsvár város tulaj­
donát képező, stylszerűen renovált Mátyás-ház, 
a dicső király szülőháza kínálkozott s melyet a 
városi közgyűlés a Néprajzi Múzeum czéljára 
készségesen átengedett. 

A múzeum három részre oszlik: kultúrtörté­
neti, fürdőügyi és táj- ós néprajzira. A két 
előbbi még csak kezdetleges. A kultúrtörténeti 

részben Brandenburgi Katalin díszszoknyája, 
Apaffy templomi szókei, a Mátyás-szobor pálya­
munkái és az Erdélyi Kárpát-Egyletnek a régi 
Mária-lobogók mintájára készült, szintén a mai 
ünnepségek során fölavatott Erzsébet-lobogója 
vannak elhelyezve. 

A fürdőügyi részt Hankó Viljnos tanár, a szé­
kelyföld jeles ismerője rendezte, sorra bemu­
tatván a székelyföldi bárvizeknek saját maga 
által elemzett alkotó részeit, táblázatokban 
kimutatva, hogy a külföldi hires ásványvizek­
nek miben sem állanak mögötte. 

A néprajzi rósz a kapu aljában hat teremben, 
egy zárt- és egy nyitott folyosóban van elhe­
lyezve. Az egyes csoportok: tájképek, hímzé­
sek, kalotaszegi szoba ós konyha, szövés-fonás, 
kerámia, ősfoglalkozás, földmívelós és állat­
tenyésztés. Dr. Semayer Vilibáld. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Mátyás király emlékkönyve. Mátyás király 

szobrának leleplezése alkalmára Kolozsvár városa 
gondoskodni kivánt egy emlékkönyvről is, mely 
ismertesse a falai között született nagy király éle­
tét, hatását. A könyvet dr. Márki Sándor szerkesz­
tette s már korábban elkészült, a mint azt annak 
idején jelentettük is. Most azonban ismét helyén 
való a jeles és szép kiállítású díszműről megemlé­
kezni, mely ez idő szerint a közönség kétszeres ér­
deklődésére tarthat számot, a mennyiben lehető hű 
képet nyújt a legnépszerűbb régi magyar királyról, 
a kinek szobrát most avatják fel Kolozsvárott. 
A munkában számos kisebb-nagyobb, Mátyásra s 
korára vonatkozó tanulmány és közlemény foglal­
tatik, többek közt a franczia Müntz Eugéntől, a pá­
risi Sorbonne híres tanárától, Jókai Mórtól, Hege­
dűs Sándortól, Fraknói Vilmostól, Zsilinszky Mi-
hálytól, gróf Knun Gézától, Vdmbéry Ármintól, 
Berzeviczy Alberttől, Szilády Árontól, Szádeczky 
Lajostól és számos más írótól, tudóstól. A nagy ne­
gyedrét alakú emlékkönyvet 147 kép és rajz díszíti 
s két térkép van hozzá csatolva. Az Athenaeum ki­
adásában jelent meg, ára szép díszkötésben 24 ko­
rona. 

Magyar írók élete és munkái. A Magyar Tudomá­
nyos Akadémia megbízásából irta Szinnyei József, 
kir. tanácsos, a M. T. Akadémia levelező tagja s a 
Magyar N. Múzeum hírlap -könyvtárának igazgató­
őre ; megjelent a 75. füzet (IX. kötet 2. füzete), 
mely a Molnár és Morres nevek közé eső 215 író­
nak életrajzát foglalja magában, többek közt 145 
Molnárt. Az eddig megjelent 75 füzetben 15,853 
írónak életrajza és munkáinak jegyzéke van felso­
rolva. A munka Hornyánszky Viktor könyvkiadó 
kiadásában jelenik meg és egyes füzet ára egy 
korona. 

A Vörösmarty-szobor. A Vörösmarty szobrára 
érkezett pályaművek sorsát október 6-ikán döntötte 
el a szobor-bizottság, mely Rákosi Jenő elnöklete 
alatt ült össze. Egyik tervet sem fogadta el, hanem 
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öt terv készítőjét felszólítja, hogy újra dolgozott 
tervezetükkel még egyszer jelentkezzenek. 

A bizottság meghallgatván Hauszmann Alajos, 
Scliulek Frigyes műépítészek és Sennyei Károly 
szobrász szakértői véleményét, először is a beér­
kezett 38 szobrász és építész 40 mintáját kategó­
riákba osztotta, három csoportba osztályozván 25 
pályaművet, melyek díjazásban részesülnek. Erede­
tileg 20 pályaműnek szántak kisebb-nagyobb díjat. 

Az / . kategóriába jutott: Kallós Ede és Márkus 
Géza, Ligeti Miklós, Bálint és Jámbor, Eóna József, 
Teles Ede és Márkus Géza, Tóth István ós Pogány 
Móricz pályamunkája. Összesen öt pályamunka. 
A II. kategóriába jutott : Donáth Gyula, Jankovich 
Gyula és Vágó László, Kiss György, Margó Ede és 
Scheer Izidor, Bintel Géza (a lantos minta) mun­
kája. Összesen öt pályamunka. A / / / . kategóriába 
jutott : Andrejka József, Dunaiszky László, Füredi 
Rikárd, Griszfelder János, Holló Barnabás és Vágó 
József, Horvai János, Istók János, Lukácsy Lajos, 
ifj. Mátrai Lajos, Práger Győző, Sovánka István, 
Szász Gyula, Szécsi Antal, Székely.. (Singer) Antal, 
ifj. Vastagh György pályamunkája. Összesen tizenöt 
pályamunka. 

A bizottság ama szándékának adott kifejezést, 
hogy megbízást óhajt adni a kivitelre. Ezután a 
pályázati feltételek értelmében megtörtént a név­
szerinti nyilt szavazás, de a megkívánt kétharmad 
többséget egyik szobrász sem kapta meg s így az 
elnök határozatilag kimondta, hogy megbízást a 
kiléteire ebből a pályázatból nem ad a bizottság, 
mire a bizottság elhatározta, hogy az első kategó­
riába sorozott öt pályázó között újabb pályázatot 
hirdet. A pályázat feltételeit pontosan legközelebb 
határozza meg a bizottság. 

A Nemzeti Szalon őszi kiállítását október 4-én 
mutatták be a meghívottaknak s másnap délben 
nyitotta meg Wlassics Gyula közoktatásügyi mi­
niszter, a ki megelégedéssel nyilatkozott a kiállí­
tásról s a kiállító művészekhez is elismerőn szólt. 

Harmadfélszáz művet gyűjtöttek össze a kiállí­
tásra, jóravaló művészmunkáfeat. Nem egy közülök 
ismeretes már régebbi kiállításokból. Munkácsy 
Mihálytól öt színvázlatot találunk, melyek nagyobb 
képeihez készültek s Budapesten magántulajdonhoz 
tartoznak és 10,000 koronáért eladók. Egyik vázlat 
a birkózáshoz készülő magyar legény 1875 ben á 
«íalu hosé.-hez készült, aztán a • Zálogház »-ban, 
• Alvó hölgy., .Két család, és .Első könyek. váz­

latai ismertetnek meg a mester alkotásának első 
gondolataival és azoknak színes'lefestésével. Szintén 
elhunyt művész Mály József, tájfestő, ki nem élhe­
tett eléggé a festészetnek, már érett korában adta 
rá magát, aztán elhunyt néhány év múlva. A termé­
szet megfigyelése és színérzék nyilvánul képein. 
A nem rég elhunyt Tahi Antal tehetségét is néhány 
vonzó tájkép mutatja. Az első teremben látni Dalló 
Ede arczképeit, ismert jelesek képmásait: Szilágyi 
Dezsőt, Tisza Kálmánt, Than Mórt. Szenes Fülöp 
nagy képe, a «Jó tanácsok., átgondolt és hatással 
dolgozott mű. Csók István tolnai képei, Márk Lajos 
dömösi tájképe és a .Hervadás., Faragó Géza víz-
festményei, Magyar-Mannheimer Gusztáv apró­
sága s még számos kiváló festőművészünknek képei 
keltenek érdeklődést. Egész sereg kisebb-nagyobb 
szobor is tarkítja a kiállítást. 

Nemzeti Színház. Október 3-ikán az új idény 
első eredeti újdonsága, két magyar írónak együttes 
színdarabja «A föld. került színre. írták Kemcchey 
Jenő és Málonyay Dezső, mindketten ismertek az 
elbeszélő irodalomból. 

A színműben a földbirtok szerzésének vágya moz­
gat mindent. Látjuk a meggazdagodott üzért, kit 
azonban a föld átalakít, olyanná válik tőle, mint a 
régi földbirtokos; fölveszi annak tulajdonságait, 
életmódját s pusztulásnak indul. Ennek ellentéte a 
már sok okuláson keresztül jutott volt földesúr fia, 
a ki megint visszaszerzi a szülői által elvesztett 
birtokot. Ott van még egy paraszt ember is, ki sóvá­
ran szedi össze, a mi föld kótyavetyére jut és nem 
törődik a kifosztottak nyomorával. Bövidre foglalva 
«A föld. eseménye ez : A tönkrement Vékey-család 
ügyvéd fia vissza akarja szerezni a Bodrog mentén 
levő birtokát Marossi-Morgenstern Mózestől, a ki 
uri passzióiban a bukás szélére került. Ugyanerre 
a birtokra alkuszik egy dúsgazdag paraszt, a szív­
telen Dobos-Kovács József is, a ki egy kicsit segí­
tette is tönkrejutni s most is az épen elöntött 
földekre vetette szemét, melyekről a víz nem bír 
lefolyni. Ekkor jelenik meg Vékey Gedeon, hogy 
visszaszerezze apja földjét Marossitól és a paraszt 
nábobtól. Marossival könnyű az alku, de a paraszt 
úr akar maradni ezen a vidéken, még pénzt is kinál 
Vékeynek, hogy menjen másfelé. A regényes bonyo­
dalom, melyből drámának kellene lenni, az, hogy 
Vékey beleszeret a gazdag paraszt leányába. Elcsi-
títja szerelmét, mert az ő czélja, hogy visszaszerezze 
nemcsak családja ősi birtokát, hanem a szegény 
parasztokéit is, kiketDobos-Kovács tönkre tett. A dús­
gazdag paraszt, a ki a vízáradás pusztítását is okozta, 
mert a gátakat mint vállalkozó ő építette, — fél, 
hogy Vékey följelentést tesz ellene s neki megy a 
hullámoknak öngyilkossági szándékkal. Kimentik s 
az eset ellágyítja őt is, Vékeyt is és a bonyodalom 
megoldódik Vékeynek és a paraszt lányának eljegy­
zésével. Ez a történet nem eléggé világos a szerep­
lők jelleménél és egymáshoz való viszonyánál fogva, 
és idegenszerű, mert a valóságot nem a maga igaz­
ságában festi. Túlzott realisztikus világba plántáltak 
egy túlságosan érzelgős történetet. 

A színdarab anyagával, több jelenetével, alakjai­
val és a szereplők által írói ügyességgel feldolgozva, 
hatást tett. A szereplőket és a szerzőket többször 
kitapsolták. A gazdag paraszt erőteljes alakítót 
talált Szacsvayban; a gentryskedő új földesúr talán 
még jobbat Gálban. Játszott: Prielle Kornélia, /ászai 
Mari, Márkus Emilia, Császár, Gabányi, Ligeti 

Juliska, Delli Emma, Rózsahegyi — a Nemzeti Szín­
háznak oly erői, kikkel egy előadás nem maradhat 
hatástalan. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia október 6-ikán tar­

totta első ülését a nyári szünetek után, báró Eötvös 
Lóránt elnöklésével. Először összes ülés volt, me­
lyen Szüy Kálmán főtitkár adta elő a bejelenteni 
valókat. 

A nyár folytán elhunyt tiz akadémiai tagról em­
lékezett meg először is a főtitkár, s fölemlítette, 
hogy 72 év alatt akadémiánkat nem érte tagjainak 
számában egyszerre oly veszteség, mint az idén, 
mikor huszonegy akadémikust ragadt el a halál! 
Ezután a szeptember hó 30-ikán lejárt pályázatokról 
tett jelentést. A Teleki vigjáték-pályázatra érkezett 
huszonnyolez darab; a Farkas-Rasskó díjra hat­
vannégy hazafias vers; egy-egy pályamunka ér­
kezett a Lévay-dijra: (Kisfaludy Sándor élete és 
művei;) a Marczibányi pályadíjra : (A magyar he­
lyesírás története;) a Lukács Krisztina-díjra: 
«A hódi csata; , végül Deák életrajzából mutatvá­
nyok. Két pályamunka érkezett a Gorove-dijra. 
«A komikum elmélete. : szintén kettő a Magyar 
Általános Biztosító-Társaság díjára. (A földnek hi­
tellel való megterhelése.) Öt munka versenyzik a 
Vigyázó-díjért, a mely az orvostudományok köréből 
van kitűzve. Három pályázat: a Bésán-díj művé­
szettörténeti kézikönyvre, a Péczely-dij a rutének 
történetére s a Sztrokoy-dij: A közigazgatás törté­
nete a XIX. század második felében, egészen 
meddő maradt. 

Az összes ülés után az első osztály tartott ülést. 
Heinrich Gusztáv elnöklésével, a melyen Némethy 
Géza levelező tag olvasta föl: «A római elégia vi­
szonya a göröghöz, czímű tanulmányát. A, be­
mutatott rész bevezetése egy irodalomtörténeti mo­
nográfiának, a mely a római elégiáról s főként a 
három legnagyobb római elégia-költőről: Cornelius 
Gallusról, Tibullusról és Propertiusról szól. 

MI UJSÁG? 
Mai számunkban a kolozsvári nagy ünnepélyek al­

kalmából számos közleményt és képet közlünk az ősi 
városra s az ott lefolyó ünnepélyekre vonatkozólag. 
Kérésünkre szívesek voltak czikkeket irni lapunknak 
Hegedűs Sándor, Kolozsvár egyik kerületének sok 
év óta országos képviselője, a Mátyás-szobor bizott­
ság elnöke, Fraknói Vilmos püspök, Mátyásnak és 
korának történetirója, s dr. Szadeczky Lajos, a kolozs­
vári egyetem kiváló tanára, ki fentebb közlött czik-
kében képeink nagyobb részéről is megemlékezik. 

A Mátyás-szoborral egyidejűleg avatják fel a 
kolozsvári egyetem központi épületét is. A .Ferencz 
József tudomány-egyetem. 1872-ben nyílt meg, s az 
azóta lefolyt 30 év alatt a különféle egyetemi intéze­
tek számára emelt épületek egész kis városrészekké 
szaporodtak. így a Muzeum-kert közelében a kőfal 
által elválasztott két terrászon pavillon rendszerben 
felépült orvosi klinikák, melyek a tudomány min­
den követelményeinek megfelelően vannak beren­
dezve. A «Mátyás-királytér. közelében emelkedik 
az egyetem központi épülete, hosszúkás négyszög 
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alakú, egyik felől két,- másik felől három emele­
tes, renaissance-sülú épület. 

1 kolozsvári képek, melyeket közlünk, részint ere­
deti rajzok és amateur fényképek után készültek, 
legnagyobb részük azonban Dunky fivérek kolozsvári 
fényképészek legújabb fölvételei után. 

A kolozsvári ünnep. Mátyás király kolozsvári 
szobrának leleplezésére a király képviselője, József 
fó'herczeg betegsége miatt nem mehet az ünne­
pélyre Kolozsvárra. Helyette fia, József Ágost fó'­
herczeg vesz részt 0 Felsége kívánságára az ünne­
pélyeken, mint a király képviselője. A fővárosból 
október 11-én utaznak el a miniszterek Széli Kál­
mán miniszterelnökkel, s az országgyűlés számos 
tagja gróf Apponyi képviselőházi elnökkel. A kép­
viselőház az ünnepélyek ideje alatt e hó 11-től 15-ig 
nem tart ülést. 

Kolozsvárolt október 11-ikén este kivilágítják a 
várost s a kolozsvári tanuló ifjúság lampionos me­
netet rendez. 

A szoborleleplezést, a most már végleg megállapí­
tott programm szerint, október 12-én reggeli 9 óra­
kor ünnepi isteni tisztelet előzi meg a Mátyás király­
téri templomban, mely után 10 órakor történik meg 
a leleplezés. A szobornál a «Szózat, eléneklése után 
Széli miniszterelnök mond beszédet, mire József 
Ágost fó'herczeg engedélyt ad a szobor leleplezésére. 
A kolozsvári egyesült daloskörök eléneklik a Him­
nuszt. Hegedűs Sándor szoborbizottsági elnök a 
szobrot átadja a város közönségének, mire Szvacsina 
Géza polgármester a szobrot átveszi. József Ágost 
főherczeg a szobrot Fadrusz János, a szobor alkotó­
jának vezetése mellett megtekinti. A daloskörök 
eléneklik «Mátyás király emléke, czímű dalt Szol-
lősy Attilától, a honvédzenekar kísérete mellett. 

Déli 12 órakor avatják föl az erdélui Kárpát-
Egyesület Erzsébet lobogója*, s nyitják meg az 
egyesület néprajzi múzeumát. 

Délután három órakor Wlassics közoktatási mi­
niszter mint védnök, megnyitja az erdélyi szépmű­
vészeti társaság műkiállítását a sétatéri műcsar­
nokban. A megnyitás után a sétatéren nagy nép­
rajzi felvonulást rendeznek. A nap ünnepélyességeit 
este a Nemzeti Színházban rendezendő díszelőadás 
zárja be. 

A I3-iki ünnepélyek sorát a Ferencz József tud. 
egyetem központi épületének felavatása nyitja meg, 
mit az igazságügyi palota felavatása követ. Majd a 
kis- és középkereskedők társulatának zászlóját avat­
ják fel, melynek zászlóanyja Hegedűs Sándorné. 
Délután az erdélyi falkavadász-társulat rendez ver­
senyt Zsukon. Este megismétlik a színházi díszelő­
adást s a kereskedők által a városi vigadóban ren­
dezendő bál rekeszti be az ünnepélyeket. 

Az új országházban az első ülést megelőző 
napon, október 7-én bemutatták a hatalmas palota 
belsejét délelőtt a hírlapíróknak, délután a kép­
viselőknek. 

A hírlapírókhoz, kik az elnöki váróteremben 
gyülekeztek össze, a Ház elnöke, gróf Apponyi 
Albert rövid beszédet intézett, kijelentvén, hogy 
kétségtelenül több javítni, módosítni való lesz még 
a berendezésen, a mit majd csak a tapasztalat 
mutat meg, de igyekezni fog rajta, hogy a hiányo­
kon lehetőleg segítsenek. Ezután az elnök vezetése 
mellett sorra járták a termeket, helyiségeket, folyo­
sókat, különösen szemügyre vették pedig a képvise­
lőház üléstermét, hol néhány munkás még akkor is 
dolgozott. Az elnök felkérte az épen jelen volt 
Smialovszky Valér képviselőt, hogy az akusztika 

FÖLDMÍVELÉSl-ESZKÖZÖK. 

kipróbálása czéljából mondjon egy kis beszédet. 
Mondott is; az akusztika elég jónak bizonyult, mire 
a karzaton levő hírlapírók megéljenezték a képvise­
lőt. Erre aztán az elnök tréfásan elrendelte a zajongó 
karzat kiürítését. Innen tovább ment a társaság s 
bár mindenütt maga az elnök volt a vezető, mégis 
egy párszor eltévedtek a szövevényes tömkelegben. 
A berendezés mindenütt pazar és meglepő, de hogy 
minden tekintetben czélszerű-e, az iránt máris sok 
kétely hangzott föl. Igen szépek az elnöki helyi­
ségek, a miniszterek termei, pompás bútorokkal, 
vastag szőnyegekkel, puha kerevetekkel s székekkel. 
Ugyanilyeneket látunk a folyosókon, a képviselők 
társalgó - termeiben, a buffetben, szóval minden­
felé. A hírlapírók kényelméről is gondoskodtak, 
vannak nagy terjedelmű dolgozó szobák, íróaszta­
lok, posta, távíró, városi és vidéki telefon-szolgá­
lat, valamint külön buffet is. Sok teremből és a 
folyosók egy részéről remek kilátás nyílik az alant 
folydogáló Duna tükrére, a szemközti királyi várra, 
a Mátyás-templomra, a zöldellő budai hegyekre, me­
lyek nézésével alig bir betelni az ember. Délután a 
miniszterek s képviselők tekintették meg a helyisé­
geket. Az ülésteremben az elnök felment az előadói 
emelvényre s onnan üdvözölte a képviselőket, kije­
lentvén, hogy mivel a nagyon magas elnöki emelvény­
ről mindent nem láthat, sem őt jól hallani nem 
lehet, legtöbbször az előadói emelvényről fogja kije­
lentéseit megtenni. A szemle után mind az újság­
írókat, mind a képviselőket megvendégelte az elnök 
a kényelmes berendezésű képviselői buffetben. Az 
igazi bemutató azonban mégis csak a másnapi volt, 
melyen t. i. megtartották az új Házban az első ülést 
s gyakorlatilag is kipróbáltak, megállapították a 
nagyszerű palota előnyeit és hátrányát. Különösen 
pedig az akusztikáról mondhatjuk ezt el, melynek 
minémüségének alapos kipuhatolására igen kedvező 
alkalmat nyújtott az a hatalmas zaj, melyben a 
fényes ülésteremnek mindjárt az első ülésen bősé­
gesen része volt., 

Tompa Mihály emlékezete Eperjesen. Az eper­
jesi Széchenyi-kör október 5-ikén Tompa-ünnepet 
rendezett, a melyen képviselve volt a Kisfaludy-
Társaság, a Petőfi-Társaság és a kassai Kazinczy-
kör. Az ünnepen Benevicttf Albert elnök felolvasta 
Tompa Mihályról szóló tanulmányát, Jicötliy Zsolt 
pedig, a Kisfaludy-Társaság elnöke, ünnepi beszé­
det mondott. Ezután felolvasták az üdvözlő távira­
tokat, melyek között volt a Tud. Akadémiáé is. 
A dalkör Tompa-dalokat énekelt, ennek végez­
tével Csengeni Gusztáv elszavalta alkalmi ódaját, 
dr. Máriássy Béla pedig felolvasta .Tompa Eperje­
sen, czímű tanulmányát. A közönség ezután a Fő-
utcza 60-ik számú háza elé vonult, melyet a Szé­
chenyi-kör díszes emléktáblával jelölt meg. Ez azt 
hirdeti, hogy abban a házban lakott Tompa Mihály 
1844-ben. Délben dr. Horváth Ödön elnöknél dísz­
ebéd volt, délután pedig az egész társaság az .Er­
dei Lak.-hoz rándult ki, a melynek helyén a Szé­
chenyi-kör még 1883-ban emlékoszlopot emelt. 
Este a színházban díszelőadás volt. 

Jelesek szobrai. Szolnokon érezszobrot állíta­
nak a szabadságharcz nagy hősének, Damjanich 
János tábornoknak, a szolnoki csata diadalmas ve­
zérének. A gyűjtő-bizottság megalakult s az ado­
mányok Szalay János bizottsági pénztárnokhoz 
küldendők. — Tisza Kálmánnak Nagy-Váradon, 
szülővárosában állítanak szobrot. Biharmegye és 
a város közösen határozták el az emlékmű fölállítá­
sát, melyre mintegy 60,000 koronára van szükség. 
A szobor-bizottság elnöke Szunyogh Péter alispán. 

Zichy Mihály a czári családnál. Miklós czár és 
családja Oroszország déli részébe, Livádiába utazott 
s november végéig maradnak ott. Velők ment 
Zh-hy Mihály* a kitűnő festőművész is. Zichynek 
orvosai tanácsára Olaszországba kellett volna utaz-
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nia, de idó'közben a czár fölajánlotta a mesternek 
vendégszeretetét, hogy betegsége után kipihenhes se 
magát a meleg déli tájékon. 

E l jegyzés . Dr. Hirsch Ödön fővárosi ügyvéd, 
fíirsch Lipótnak, a Franklin-Társulat igazgatójának 
fia, eljegyezte Keppich Irén kisasszonyt, Keppich 
Emil tiszabői földbirtokos leányát. 

Fe lo lvasás Londonban Magyarországról . Győry 
Ilona ismert magyar irónő, néhai Győry Vilmos 
jeles iró leánya, a ki huzamosabb idő óta London­
ban időzik, a napokban a londoni Hollaway-Park 
városnegyed legelőkelőbb klubjában felolvasást tar­
tott Magyarországról, mely alkalommal vetített ké­
pekben bemutatta Magyarország fővárosát, Buda­
pestet. Majd ismertette lelkes szavakkal Magyaror­
szág történelmét, politikai helyzetét. Az előadást 
nagy tetszéssel fogadták, sőt lelkes «éljenzés*-ben 
törtek ki azok, kik a nyáron Magyarországon utaz­
tak. Felolvasása végén a klub elnöke felkérte Győry 
Ilonát, hogy tartson még egy ízben felolvasást Ma­
gyarországról. Győry Ilona újabb felolvasásában a 
Tátra-vidéket fogja vetített képekben bemutatni; 
továbbá a magyar fürdőket, a kalotaszegi és székely 
varottasokat, Erdély szebb vidékeit és nevezetes­
ségeit. 

A m ű e m l é k e k és l e l e tek véde lme. Wlassics 
Gyula közoktatásügyi miniszternek régi szándéka, 
hogy az ország területén napfényre került tudomá­
nyos leletek, úgyszintén a köz- és magántulajdon­
ban létező összes műkincsek védelméről törvény­
hozás útján gondoskodjék. Ennek előkészítésére 
október 8-án a múzeumok és könyvtárak országos 
felügyelősége Fraknói Vilmos országos főfelügyelő 
elnöklésével ülést tartott. Az ülés Wosinszky Mór 
munkálata alapján megállapodott az ingó műemlé­
kek és leletek védelméről szóló törvényjavaslat 
alapelveiben és annak végleges szövegezésével Wo­
sinszky Mór felügyelőt és Schönherr Gyula előadó-
titkárt bizta meg. Az országos főfelügyelőség mun­
kálatát az országos tanácsban leendő tárgyalás után 
már a legközelebbi időben a miniszter elé ter­
jesztik. 

* Drága alagút . A Fáris-versaillesi villamos 
vasút egyik alagútjának minden egyes métere ötven­
ezer frankba került. 

* Óriási h i g a n y b á n y a van Peruban. A bányában 
146 méter mélységben rendes utczák és terek van­
nak, továbbá egy kápolna, hol a munkások számára 
rendesen tartanak isteni tiszteletet. 

— A l k a l m a s karácsonyi ajándék megholtak iránti 
kegyeletes emlékül legalkalmasabb egy életnagyságú 
arczkép, szobadísznek is alkalmas. Azonban nemcsak 
megholtakról, hanem bármely más alkalomra is czél-
szerü egy arczkép ajándékozása. Ezen arczképek bár­
mely fénykép beküldése után Bodascher Siegfrid 1879 
óta fenálló töbszörösen kitüntetett műterme által, Bécs, 
II., Paterstrasse 61. készíttetnek. (Közelebbivel a mai 
hirdetés szóigál.) 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban : BOKODT ANTAL, 

jónevű régi színigazgató s a vidéki színészet egyik 
jó tagja, meghalt Békés-Csabán, 65 éves korában. 
Fiatal éveiben kedvelt komikus volt és sokáig 
játszott az ország nagyobb színpadjain, később tár­
sulatot szervezett s leginkább a délvidéken műkö­
dött. — TASCHLBB JÓZSEF, Szeged város polgármes- ' 
tere a 60-as években, majd főkapitánya, 73 éves 
korában. — POYNAB DÉNES nagyvá*di Ítélőtáblai 
bíró, Szilágyi Dezső sógora, 58 éves korában Nagy-
Váradon. — Dr. VAKKONYI ODILO JÓZSEF Benedek­
rendi pap és tanár Pannonhalmán 40 éves korá­
ban. — HORVÁTH REZSÓ, esztergomfőegyházmegyei 
pap, 32 éves korában Muraszombatban. — BENICZKY 
SÁNDOB volt 48-as honvédkapitány, Temesmegye 
nyűg. főpénztárnoka, 75 éves korában Budapes­
ten. — BÚZÁT KÁROLY ügyvéd, nyűg. főszolgabíró, 
1848—49-iki honvéd, 73-ik évében Munkácson. — 
Dr. KORNFELD JÓZSEF bécsi orvos, Kornfeld Zsigmond 
főrendiházi tagnak, a magyar általános hitelbank 
vezérigazgatójának öcscse. — BODNÁR LAJOS, állam­
vasúti főtisztviselő, 62 éves korában Budapesten. — 
KECZRB GYULA földbirtokos, 73 éves korában Eper­
jesen. — FEJÉR JÁNOS kir. tanácsos, nyűg. m. kir. 
államszámvevőszéki főszámvizsgáló, 77 éves korá­
ban Szegeden. — LACZKOVICS JÁNOS, a képviselőház 
volt főterembiztosa, a ki néhány évvel ezelőtt vonult 
nyugalomba, Budapesten 69 éves korában. — 
Dr. LOSTEINBR KÁROLY, gróf Károlyi Mihály nyűg. 
uradalmi orvosa, Egerben, 71 éves korában. — 
ULICBNY JÓZSEF posta- és táviró-főtiszt, 38 éves korá­
ban Újpesten. — IMBERY VILMOS tanár, 25 éves 
Korában Kolozsváron. — Keökeszi CSERNYUS ZSIG­
MOND bírósági végrehajtó, 64 éves korában Szabad­
kán. — DOLINAY DEZSŐ ügyvéd, Ungváron. — MAY 
R. MIKSA szegedi bankár, a csöngőiéi pusztán vada-
£ T Í S F V " f°Z$* M m Á M S^gyszerész tanuló, 
2 w ? n 5, ? 2 ? y f 0 ° ^ 0 s fia' Máramaros-Szigeten 
élete 17-ik évében. - ZSAKÓ JÁNOS, muzsnai állam 
elemi nópiskolai tanító és unitárius énekvezető 

50-ik évében Muzsnán. — BAKY BÉLA, Pestmegye 
főszámvevője, egyik régi tisztviselője, a somogy-
megyei Surdon és Kun-Szentmiklóson temették 
el — Csépai FARAGÓ ISTVÁN D'Harcourt Féhxné 
grófné nyűg. uradalmi jószágfelügyelője, 68 éves 
korában Aradon. — MOCSÁRY MIKLÓS nyűg. állomás­
főnök, Szegeden, 65 éves korában. 

MOCSÁRY SÁNDOBNÉ, szül. Molterer Irma, Mocsáry 
Sándor kir. tanácsosnak, a Nemzeti Múzeum igaz­
gató-őrének felesége, 58-ik évében Budapesten. — 
Özv. Kiss IMRÉNÉ, szül. Szerepi Mária, Kiss Ferencz 
debreczeni fényképész édesanyja, 75 éves korában, 
Debreczenben. — Özv. HELBIG HBNBIKNÉ, szül. 
Ányos Ida, 68 éves korában Felső-Terény községben 
s a veszprémmegyei Esztergáron levő családi sír­
boltban helyezték örök nyugalomra. — DÁN JÁNOSNÉ, 
szül. Takács Anna, 49 éves korában Rozália község­
ben. — Özv. BALÁZS KÁLMÁNNÉ, szül. Gergely Lidi, 
a két év előtt elhunyt jeles prímás özvegye, kinek 
első férje ezredes volt, s ki vagyonával sok jót tett 
férje szegény társaival, 64 éves korában Budapes­
ten. — VITÉZ ANTALNÉ, szül. Doby Zsuzsanna, 79 
éves korában Petneházán; első férjét, Szabó Antalt 
végig kisérte 1849-ben az erdélyi hadjáratban s 
férje megsebesült Nagy-Szeben bevételénél, ő pedig 
Piskinél. 

SAKKJÁTÉK 
2296. számú feladvány Gérecz Károly-tól. 

SÖTÉT. 

Hogy lehet a sirokkót (a szelet!) látni és hogy 
láthat valamit egy csolnak ? Furosa ez is y 

lm válaszom, nem tudom vaj'n 
Megnyugtat-e téged. 

Mi az a vaj'n? 
T . . nek. A dagályos szavakkal nem lehet az 

érdekes gondolatok hiányát elleplezni. Mennél mélyebb 
a gondolat, igazi költőnél annál egyszerűbb formát 
keres. Ez a vers oly homályos, hogy alig tudja az 
ember itt-ott az értelmét kihüvelyezni. 

a b o d e í g h 
VILÁGOS, 

Világos' indul e az ötödik lépésre matot mond. 

A 2279. számú feladvány megfejtése Oolpa J. J.-tól, 

Sötét Világot. a. Sötét. 
1. — f7-f6 (b) 
í. Vb4—e7f... t. sz. 
3. Ve7—e3—f6 mat. 

Oa 

1. _ . . . f7-g6 : 
2. Ha3—b5 stb. 

Világot, 
í. BbB—a5 . . . d3—d2 (a) 
2. Ha3—c2 . . . d 2 - d l 
3. Vb4—b8 mat. 

6. 
1. . . . . . . . . . f7—f5 (e) 
2. Hg3—h5 . . . Fal—t. sz. 
3. V mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Beniczky Sándor. — Csomonyán: 
Németh Péter. — Lipótodra: Hoffbauer A. — Bakony-
Szentldszlón: Szabó János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — 

Fakerten: Kintzig Róbert. — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
Sopron, B. H. Hiteles statisztikai adatok szerint a 

harczképes boer férfiak 68 százaléka elesett vagy 
megsebesült. Tüzérségük és gyalogsági lőfegyvereik 
az angolok kezébe kerültek, kik mostanában Dél-
Afrikában 80 ezer katonát tartanak. Fegyvert és 
lőszert Európából becsempészni alig lehetne, e nél­
kül pedig a béke megszegése csakis hiábavaló vér­
ontást okozna. A háború alatt elpusztult lakházak, 
majorok, hidak, vasúti vonalak helyreállítása több 
száz millió koronán kívül legalább 3—4 évet fog 
igénybe venni. 

Hódmezö-Vásárhely, G. H. A szőlő rendszerint nem 
érik meg 700 méternél magasabb helyen a tenger 
szine felett. Tölgyfát még 1020 méternyi magasság­
ban is találunk, fenyő pedig 2134 méternyi magas­
ságban is tenyészik. 

A sárgarigó. Elbeszélés. Egészen jól indul, hanem 
csakhamar megbicsaklik, zavarossá lesz, majd ter­
mészetrajzi fejtegetésekbe téved, azután meg az em­
berek kegyetlenségét ostorozza, a kik annyi madarat 
elpusztítanak. Aztán hol látott Magyarországon télen 
sárgarigót, hiszen vándormadár az, a mely nagyon 
későn érkezik s korán elköltözik. A pajkos gyerme­
keket elbeszélésében ért kegyetlen büntetés is nagyon 
visszataszító s épen nem teszi zavaros dolgozatát 
rokonszenvesebbé. 

Szeptember. Nem érezte igazán a természet őszre 
fordulásának költészetét, nem is tud róla egyebet 
mondani, mint érdektelen külsőségeket, melyeket 
úgyis tud mindenki. Rhythmusa sincs versének. 

Édes reményekkel gazdagon eltelve. Nagyon is 
nagy feneket kerít kicsike kis gondolatának; az 
effélének csak akkor van hatása, ha egyszerűen, 
röviden tudja elmondani. Egy-két jobb sora van, de 
az egész inkább becsvágyról tanúskodik, mint igazi 
hivatottságról. 

Sora. Hervadó virág. Mesterkélt nyelven, csinált 
érzések, szürke, lapos gondolatok. Önkéntelen komi­
kum is van verseiben, mikor pl. így ir: 

S a mint közel a parthoz érek: 
Csolnakom sirokkót lát. 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnapi Újság* 38. számában megjelent kép­
talány megfejtése : Balsors üldöz engem. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Eaplony-utcza 9. 

Szenzácziós végrendelet, 
A nagyapó halálakor a hozzátartozók mohó kiváncsi-

sággal törték fel a pecsétes végrendeletet. Képzelhető 
azonban a meglepetés, mikor a vagyoni rendelkezés he­
lyett a következő intézkedést olvasták az örökösök: 
«A sors engem nehéz megpróbáltatásokra kárhoztatott; 
több éveken át szenvedtem különféle betegségekben; 
kövérségem ideje alatt a t e s t k i p á l l á s , b ő r v i s z k e t e g -
s é g kínzott, majd s ö m ö r , b ő r l i á m l á s , b ő r r e p e d e -
z é s , i d ü l t s e b e k , ó t v a r tették kellemetlenné élete­
met. Végre megtaláltam az igazi gyógyszert, mely vala­
mennyi elősorolt b ő r b a j o m t ó l gyökeresen megszaba­
dított. Kivánom és rendelem hozzátartozóimnak, hogy 
hasonló bajoknál csakis az E r é n y i - f é l e Icht io l -Sa-
l i c y l - t használják, mely a D i a n a - g y ó g y s z e r t á r b a n , 
B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r u t 5 . szám alatt kapható 3 
koronáért nagy tégelyenként.» A szer ártalmatlan össze­
tételű és szagtalan; már ez is nagy előnye a gyógyító 
erején kivül. (Megrendelések forduló - postával szállít­
tatnak.) 9356 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kltünfl sikerrel 
használtatik Salvator 

tes«-, húgnhólyag-, húgudara- és k&szvénubántalmak 
ellen, viseleti nehézségeknél, továbbá a légzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál. 
D l u r e t i k u s ( v i z . h a j t ó ) h a t á s ú . 

vasmentes! Könnyen emészthető! Csiramentes! 
Kapható ásványvizkereskedéiekben vagy a * 

Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

BRÜLLIRMA 
Budapest, IV., ZsiMrus-utcza 1. 9717 

Van szerencsém az előkelő hölgyvilággal és nagyra­
becsült vevőimmel tudatni, hogy szokásos párisi és bécsi 
bevásárlásaimból visszaérkezve, üzletemet a z ősz i é s 
t é l i d i v a t l e g e l e g á n s a b b ú j d o n s á g a i v a l láttam 
el, melynek megtekintésére tisztelettel felhívom becses 
figyelmét. Tapasztalt visszaélések elkerülése végett kény­
szerítve vagyok szives tudomására hozni, hogy 2 3 év 
ó t a f e n n á l l ó e l s ő r a n g ú n ő i k a l a p ü z l e t e m úgy 
mint eddig, m o s t i s k i z á r ó l a g Z s i b á r u s - u t c z a 1. 
s z á m a l a t t létezik, semmiféle fióküzletem nincsen és 
igy nem tévesztendő össze egy h a s o n l ó n e v i i üzlettel, 
melylyel s e m m i n e m ű összeköttetésben nem 

állok. 
Vidékre készséggel küld 5—(i kalapot választékul. 

POLGÁR SANDOB 
orvosi mű- és kötszerésznól 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m m i á r u k , valódi franozia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze­

r e k ) stb. M » 
JUT Képes árjegyzék i n * f • » 

íi SZÍM. 1 9 0 * j g : iTjttttAM. VASÁRNAPI üJRÁfl. 679 

HOGY KARCSÚVÁ: 
• 'T..krvó"yereieafnövényekbol uy.-n)Yesiculosir, 

i vítjonk ti egvnUal f ( * n * 
l gankeliímpg,TÜíiuiik,hasv 

• —- — - i oáljuk a PiMes Apolló k .1, 
a s — 7""„„ercip.i(növen)eKDoiuyrrl)|i'esicu/osine-E2tnoi»osl[ekrnt,lyt|1 ö' 
„jljeknMW »J )ák k a r c s u W leszm k, hálásuk atoijlwo uion hátrányára m 
j * n " ,k „,ÍD! tok uiis készitm.ny.N^mbasliajtők.hantmesyfnesen „ lipla-
({PSö'í""' isiranyagsfilekie halnak — A lúl.-agostesteís. etWyi.a..áii>>i»ai 
""""íínles Apo i Io>- l iB; i l ' i l yo«a i í i en l műkódest, flaialiyák n 
• ' r Í.JT.1 ti meea'liák a testnek nmet ai ugyeísegf tét erűt. Ei a titk.i mimleu 
ircItoDasosa « » i . ^ ^ ̂ ^ (t fla,a|o| a |a lga t A , pU l l | e s A Mo , k t in*.— . kj mggafcjrjaorizm naic-u ríu^wiu».i.»j.^« « ruuie5Hpuno»-iia 
*UB°Í° íhbterniésietn mindkéloenibeliekotk használnak él nrmirtbaliiaksolia 
ltjlényeseu k ö r ü |D e i o | ^ hónapig tartó gyógyítást könnyen be lehet tartani 
•"^ÜStmenYa teljesen állandó.(Törvénycsen vedeli védjegy). Egy övegrse ára 
é , ' ^ - „ | . K i tótérmentve; utánvéttel K.6.75. - J . R a t i é gyógyszerész, 
"H1 „7« VsrdeiU, Parts, IX.'. - Egyedüli raktár Ausztria-MagyarorszáJ 
LP£<Bad*pe»*. T ö r ö k J ö a s e f , gvogvsierlara, Kiralt-utcu, XÍ. 

FRANKLIN-TÁRSULAT 

KIADÁSA 

MAGYAR 
R E M E K Í R Ó K 

5 5 KÖTET 

S H A K S P E R E 
ÖSSZES SZÍNMŰVEI 

6 KÖTET 
A R U K E G Y Ü T T : 

2 4 O KORONA 

KÜLÖN: 
Magyar Remekírók 110 kor. 

Shakspere 30 kor. 

Most jelent meg a I I . s o r o z a t ! 
TARTALMA : 

A r a n y J á n o s m u n k á i II. k ö t e t 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Riedl Frigyes. 

K o s s u t h L a j o s m u n k á i b ó l . 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Kossuth Ferencz. 

R e v i c z k y G y u l a ö s s z e s k ö l t e ­
m é n y e i . Sajtó alá rendezte és beve­
zetéssel ellátta Koróda Pál. 

S z i g l i g e t i E d e s z í n m ű v e i I. k ö t . 
Saitó alá rendette és bevezetéssel ellátta 
Bayer József. 

V ö r ö s m a r t y M i h á l y m u n k á i II. 
Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Gyulai Pál. 

Az öt kötetből álló első sorozat tartalma: 
A r a n y J á n o s m u n k á l I. 

Sajtó alá rendezte B-iedl Frigyes. 
V ö r ö s m a r t y m u n k á i I. 

Sajtó alá rendezte Gyulai Pál. 
T o m p a M i h á l y m u n k á i I. 

Sajtó alá rendezte Lévay József. 
G a r a y J á n o s m u n k á i . 

Sajtó alá rendezte Ferenczi Zoltán. 
C s i k y G e r g e l y s z í n m ű v e i . 

Sajtó alá rendezte Vadnai Károly 

H i ~ Minden könyvkereskedésben kapható, 

Kérem, 
tessék ingyen és berni öntésen 

kérni legújabb árjegyzéket 

gránát ékszerekről, 3 9 0 
CHRUNA FERENCZ JÓZSEF czégtől 

Budapest, ^ 
IV. kerület, Kossuth Lajos-utcza 13. 
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9353 FOLDES-féle 
MARGIT-

CRÉME 
t y o r s a n é t b i z t o s a n h a t ó M e r »*eplő , m á j - • • 
M r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Á r a 1 k o r o n a . 

Készíti- Gatori FÖLDES KELEMEN 
FörUtá 

gyógyszerész Aradon. 
Mktir: Török Jóasef gyógytárában B«ttapMto«. 
köiönség megtévesztését czélié mattatoktól tT«k<x»jm"-

^RlSi-lMAujrAsorí»KiTiyrOTtrCÍT 

c s o d á s l i a tá sa a z o n n a l 
n y i l v á n u l ! 

S z e p l ő , m á j fo l t , b ő r t i s z t á t l a n s á g 
n i n c s t ö b b é . K i s i m í t j a a r á n o z o -
k a t s a bőrt a legkésőbb korig simán és 
üdén tartja. Eg / tégely 1 korona 40 fillér. 
K i r á l y n ő - h ö l g y p o r , egész világon 
mint legjobb bölgypor, használva 3 szín­
ben. 1 doboz 1 kor. 40 fill. K i r á l y n ő -
s z a p p a n , 1 drb 1 K. Kapható mindenütt. 
Főraktár: T e m e s v á r y J . gyógyszerésznél Z o m b o r b a n és 
T ö r ö k J . gyógyszerésznél Budapest, Királyutoza 12. 9976 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

(Hair R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁF BÉLA gyógyszertárában 

8 cs. és k. fensége József féherczeg ndv. szállítója, 
B u d a p e s t , V . , S é t a t o r - u t e s a , S z a b a d s á g - t é r 

s a r k o n . 9705 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

SÍ£ill§«0£i8Qee, 
9056 

Ártalmatlan szer s zep lő , májfo l t , bőrhámlás , pőr-
s e n é s , p a t t a n á s , b ő r a t k á k , az arezbör v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma e l len; a ránezokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r e n e - P o n d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 10 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Király-utcza 12 és ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
L n e f f S á n d o r illatsze­
résznél, IV.,Váezi-ntcza 9. Egészség! 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapes­
ten, I í , Egyetem-nteza 4. 

KIVÁLÓ ERÖSITO-
SZKR, 9528 

rarbsnfabrlken vorm. 
Friedr. Baysr ft Co. 

I b e r f e l d . 

1 
SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen. 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

e rős í t ő - s ze r 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegekntít, 
betegágy<asoknak,angolkor­
ban szenvedő gyermekeimé, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
ío/„ szerves összetételű vasat 
amilyen alakban a vasa* 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Sovuaose. 
g o m a t o s ^ J r w i t t * 

+SoYányság+ 
Sssp telt tettidomok s ml keleti 
eiííporunktól,1900. éti pirisi iranj-
erammsl kitflntetre 9—8 hit sUM 
mit 90 fontnyi gjsispodisiTt ke-
seuig. Orrod rend. surint. Seigo-
nunbeceűletee.Nem tzideigee. Szá­
mú komanflletíl. lr» kartononként 
1 kor. 60 Ali. PoeUntelvinj T«gj 
otinTÍttel. HsisnáwM atsdtásnl. 

Hyglsn . Ins t l tu t 9365 

D. Pranz Steiner & Co.. 
Berlin, 18, EoniggiitsnstnsM 78. 
Főraktár Magyarország réezére i 
Torok Jónef, gyógya. Kirili-a.12. 

5 koronáért 
köldök 4V« kgr., 30 darab, a 
sajtolásnál megsérült, finom, 

enyhe 9681 

pipereszappant 
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illata darabokból 

szépen összeválogatva. 
K A J O í I G N Á C Z 

Bécs, IL Lilienbrunng. 17. 

• ^ •90 

Unghváry 
•»-"w László ^ V 

(Cztglrdi) joo holdas bor 
termi uólólfleprnck, további 

fjümölcs- es siilófaiskolájának 
arjfgyiéke megjeleni hol 5 krajczJr-

tói felfele nemei csemeték, i forinttól 
lelhrlí sima es gyökeres siölóvessiők; 
továbbá —16- 18 lonntlól felfelé saját-
termésű rendkívül lmom újborok kap­
hatók Ezenkívül mindenfele gyümölcsfa-

k»»donu, akáu- ti gltditschiacscmelék 
^Tessék i r j t g y i e k e l (borról il)^ 

JA kérni. « 

9714 

Gyümölcs-, főzelék- é s 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

9640 

SERRAVALLO 9397 
C H I N A - B O R A VASSAL 
kiinni helyreállító iier g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
is l á b b o d o z ó k nimára. Ajánlva és hasmilva or­
vosi kitfinóségektől. 1200-nál több orvoai elismerílevil. 

wr Kitnuő fz. ~«N 
Kitüntetve több arany is ezüst éremmel. 

A r a k t Vi U t e r e s ü v e g K 8 . 4 0 , I U t e r e . 
ttveg K 4 . 4 0 . 

K a p k a t ó iw«-a»«« g y o g y s s e r t a r k a n . 
Serrava l lo J . gyógymer. T r l e M t b e n . 

Használjon 
Kerpel-féle kézflnomitó folyadékot, 
• kexet 3 nap alatt bársony simára 
6a hófehérré taari. Bgy «TOf 70 űl-
lér. Postai uéiküldéa: Kerpel gyógy 
tár Bndapeat, Lipót-körűt 28 Négy 

üreg rendelésnél bérmantre. 

' • • • 
• • • • 

íha-Igen 
tásos Tér-
szegénység, 
sápkor, nen-
rasthenia esetei 
ben. Egy üreg ara 
2 . 4 0 k o r . Egy 6 üre­
get tartalmazó postaiida, 
12.18 kor. franeo küldve. 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
B o a i 

Rozsnyay 
A Hoanyay féle vasas chinabor 
, egyike a legelterjedtebb és leghatáeo-
S v aabb gyógyboroknak. Magyar édea 

^S\ borral készitre, a külföldi késait-
^ v menyekkel nemcsak kiállja 

v raT~m ar>i aT~m só t \^. a •eraenyt, hanem altokat 
V C l J ^ d ö ^ v felül ÍM múlja. Véra»e-

>&^ gényeknek különóssa 
1 • ^Ss. ajánlható. cnma X5^-11-^ 

^ _ ^ ^ nyi latkozat . 
^<k Több kórháa-

iyay Mátyás gyógyszertá- " ^ Wrt. ^-v - M ^ ^ L bon van al-
rában Aradon, Saabadaig-tér, vsla- N&v MJ U JL d l ^ ^ kalmaam. 
mint minden más gyógyszertárban. > ^ ~"—' ^ v 9*13 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
. . • •_ . _ : _ J L.-.ls« A kebc-l szépsége a nfii baják egyik legelőkelőbbje, melynek sier elírt eredmény rendszerint minden különös ápo-

adnmánvoüásában a természet nem mulatja mását pazarló- lás nélkül megmarad. 91S3 
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, Ratié-fé le P i lo le s orientalea elevenítő 

hogy létezik egy olv teljesen árt.illan szer, melvlyel a hatása által azonfelül ndébb lesz az arczbőr, szépítve 
természet szelíd mó'don kényszeríthető, hogy ebben • az arezvouások és megifjitva a nő egész lénye. 
tekintetben kevésbé fukar legven. E szer. melv a finom E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a Ratié-féle. tiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
P1XULÉS ÓRIENTALES haszuálaiáhólili, Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bir- A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, könnyű betartani, a megszokott életmód, legese-
a szöveteket erősítik, a vállak csonliliidorodásait elsi- kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
mitjákés a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes- j használati utasítással együtt K 645, utánvéttel KG°'S. 
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll. hogy a táp- (Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegi- visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 

• M B I M H M F i tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy-1 nincs ét melyeken nem áll a következő lakásezim: 
Z. RATTE, Pharmaeíen,5. Passage Verdau. Parls.RtMr Ausztria-Magyaréra, részére: Bndapest.Török Jóisef gyógysz. Király-u.l"2. 

m~ Ki tünte tve . T H »F" Alapí tva 1879-ben. ~»J 
A legszebb, lagaltalmaaabb éa legStletesebb 

k a r á c s o n y i a j ándék 
egr életnag-yságTi arcz-
kép, mert Örök becse TUI és 
egyszersmind szobadíszül, to­
vábbá előnyös nász-, név­
napi, születésnapi, vagy 
egyéb alkalmi és uanepi 
ajándékul szolgál, de ngy is 
mint örökös emlék (külö­
nösen mesr&oltakra) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arczképe-

ket b á r m i l y e n beküldött 
fénykép után a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
sága 40 :50 c m , ára 3 f r t . 

H a h a s o n l a t o s s á ' ! é r t é s t a r t ó s s á g - é r t k e z e s k e d e m . A íén>ké-
pet sérül étlen állapotban küldöm vissza- A képet 10 nap alatt elkészítem. 
(Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék m i n é l e l ő b b megrendelni.) 

kitüntetett arczkép-
festószeti müintézete. 

JPraterstrasse 6 1 . 9716 
Bodascher Siegfried, 

Bécs, II 

AUDIM A H l n B t C PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
b C n m A l l l l l f C C ei TABLETTÁIBAN 

Francxla stabadalom. A izepief titka, ideáin Illattal 
feltétlenül tartóa.egeiiiéíei él diaikrét. A. Oermanaree 
u arexbörnek egésuéres él üde tilnt ad. 
ÍÖOO ért f>éri,i ViláffkiAllitám : A H A N V l R M 

MIQNOUOUCHER. 19, Rn. ViTienne, PARIS. 
KtpUato TBrBk J6M*I f r4»y>nrtírat>ii> Bndiptitaa. 

9681 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesvizü gyógj •• 
fürdő, páratlan gőzfürdővel ée 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák 

kai, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektns ingyen bérmentvt 

HÖLGYEIM! 
Jfe rendeljenek addig luhakelméket 
inig őszi és téli szövet-újdonságaim 
mintáit s nagy mosókelme mintaköny-
vemet, a melyeket ingyen <\s bér-
tyfehtVC küldök, meg nem tekintették 

WEINER MÁTYÁS 
n ő i d i v a t á r u h á z a , 

BUDAPEST, m 
VI. kerüle t , Andrássy-út 3. 

Kapható minden gyógyszertárban. 9693 

^ZMJI^M Jeí 

FŐRAKTÁR 

•KREI 

k—~ Erősítés és erömegujitás céljából eredmé-
-'" nynyel használják az összes turisták, kerék­

pározók és lovaglók nagyobb tourok után. 

'i ÜVEG ARA 2 KORONA.y* ÜVEG ÁRA 
I KORONA 20 FILLÉR 

^rStalódi esah^ föntt védjegy gyei Kpphaló at 
•**5 összes gyógyszertárakbBn. 

[EKE KORNEEBtKG BECS meUel. 
Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer-

t á r a , Király-utcza 12 és Andrassy-nt 26. 9648 

B U D A P E S T I GYÁBAK É S CZÉGEK. 
Badapesíi Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-fárs. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - i i t 5 . (saját házában). 9376 
Befizetett részvénytöke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4°/o-os kamatozá . s sa l , valamint folyó­
számlában (cheek-Bzámlán). A 10%>-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e -
s z á m i t ó l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T O -
Ü Z L E T E megbizásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét ée eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltótlzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V«9—V»l-ig, délután 3—V»5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-kömt 18., IV., Ferenczik-tere 
és Irányi-n. sarkán, VII., Király-n. 57., VHL, József-körut 2., Üllői-út 6. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczbiddal szemben, hanem az Akadémia mellett 

a Béla-utcza sarkán létezik. 9706 

BELICZAY BÉLA 9718 

m é z e s k a l á c s o s és viaszgyertya­
öntő, méz-, viasz- és fáklya-raktára. 

Alapíttatott 1833. 

Budapest, VII., Csányi-nteza 3. szám, saját házában. 
PARA6I ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 

GÖRÖG I S T V Á N 
BUDAPEST 

hl. k er. Kossuth Laj os utcza 15. s z. 

5*"- Í**tá*vyoö &KxJkc*& 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9C63 

BUDAPEST, IV., Esku-út O (Klotild föh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

L O I I R M Á R I A ezelőtt K R O N F U S Z 970i 

csipke, vegyészeti tisztító- és mfiíestő-intézete megnagyobbitatott 

erőmfivl szőnyegporló és szirmeáro megérő-Intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
?M. Baross-uteza 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő flóküzletekbei: 
IX;, talvin-tér 9. V., Harminczad-uteza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andrássy-nt 16. 

Telefon 51-08. Vffl., József-kőrút 2. szám. Telefon 57—08. 

Brünner Testvérek 
BUDAPEST, 96U 

Koronaherczeg-u. 3.sz. 
Légszeszluszter, 

villamosluszter, petróleumlámpák 
dús választéka. í 

üjdonságiSctsSzeszégő. 
QAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru is szab. femkapocsgyára 

Budapest, I , Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 
Gyárt nagybani t l ú m i i U u . 

kövétke id nj c i i k k e k e t ^ _ ^ — ~ 
k lertDomu); családi dobozokat ét ^ . . í ^ ^ ^ ^ S 1 - " ^ 
d l a a W l t é k o k a t (levélpapírokkal - S 2 ^ S * ^ = Í * « * 
*» boritékokkal) néTJegykértyakat, p 
gyáailapokat, ajyáailevélpaalrt, 

SásmeTjegyeket. Saját gyárltnányo 
muu-kokkaJ ellátott raja- , , . „ 

tönköket , szekréDycsipke ás torta- Wú&ssss 
papírokat, toyábbá papmányárokat, zW^^. 
plakátesöwket éa különféle Ssaxehajt- • » * f ! 

ható dobozokat r •-- ---ffi5*»-:~---,--^--^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ « 
Állandó kiállítás a tertti ozikkekböl a városligeti iparcsarnokban 
^M megtekinthető. aMg 9307 

Franklm-Tteralat nyomdija, Bndaperten, IV., Egyetemntcza *. « . 

JÍSAllNAPI 
42. SZ. 1902. (49. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMŰNK ATÁBS B ^ ^ 

MIKSZÁTH KÁLMÁN UDAPEST, OKTÓBER 10. 
EÍőfizltésTteltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkróuikával) együtt 

J egész évre 524 korona 
\ félévié 1 2 • 

CBupán a fegérz évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG ] félévre . . 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egé« évre Í O korona 
<a Világkrónikával) l félévre .^ 15 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MÁTYÁS-ÜNNEPÉLYEK KOLOZSVÁRT. 

A
RÉGEN «kincses Kolozsvár" ismét kincsessé 

vált: a magyar művészet remek kin-
. csévél gazdagodván a Mátyás-szoborban. 

A leleplezési ünnepély a nagy király emléke­
zetéhez méltó kegyelettel ment végbe. Lehetett 
volna még fényesebb, de lelkesebb alig lehe­
tett. A király képviseletében József Ágost fó-
herczeg jelent meg, az uralkodóháznak e rokon­
szenves, a nemzeti eszmék iránt lelkes érdek­

lődéssel viseltető tagja A kormánynak majd­
nem teljes számmal megjelenése, élén a minisz­
terelnökkel, a főrendi- és képviselőház nagy 
számmal képviseltetése, külsőleg is jelezte az 
ünnepélynek az egész országra szóló jelentő­
ségét. 

A szobor minden várakozást felülmúlt. Nem 
egy, de öt szobrot kapott egyszerre Kolozsvár 
és az ország. A nagy király hatalmas alakja 
mellett a nemzetet jelképező mellékalakok 
mindegyike magában is egy-egy műremek. 

A közönség kereste is, hogy kiket ábrázolnak. 
Az ünnepi lakomán a Fadruszt felköszöntö szó­
nok (Szádeczky Lajos, az egyetemen a magyar 
történelem tanára) a közóhajnak s a mester 
kívánságának tett eleget, midőn megnevezte 
őket. A harcz viharában edzett ősz alak Magyar 
Balázs, a nagy király kedvelt vezére (erdélyi 
vajda, majd horvát bán), mellette Kinizsi Pál, 
a kenyérmezei hős, Csehország zászlajával; 
jobbra az első alak a másik kenyérmezei győző, 
Báthory István erdélyi vajda, mögötte Szapo-

MATYÁS KIRÁLY SZOBRA KOLOZSVÁRT FADRUSZ JÁNOSTÓL. 
Dunky fiverek fényképe utan 


